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Fedor Gradi$nik:

Oé zacvetéu sezane

Ob zadetku sezone 1952-53 sem mna tem mestu govoril o nujnih
problemih nafega gladali¥¢a, danes, na pragu nove sezone 1953-54 moram
poudariti, da se §tevilo teh problemov ni bistveno zmanjSalo. Narobe:
k starim je pristopilo celo mekaj novih, za nadaljnji Tazvoj celjskega
gledali¥¢a hudo nujnih problemov.

Konéno smo se proti koncu lanske sezone vendarle preselili v
novo hifo, v kateri smo odigrali tri premiere in priredili prvi slovenski
gledalifki festival. Kakor je nma eni strani razveseljivo, da smo konéno
v lastni hi$i, ki jo je z nemalimi Zrtvami zgradilo celjsko delovno ljud-
stvo, sem osebno Se vedno mnenja, da je bila selitev vendarle pre-
uranjena. Vedno sem poudarjal, da se v novo poslopje ne smemo vseliti
tako dolgo, dokler me bo popolnoma dograjeno in opremljeno in bo
sneovirano in nemoteno uprizarjanje vsakega gledaliSkega dela tako s
tehniéne kakor 2z umetnifke strani zagarantirano«. Zgodilo se je po
sili prilik drugade in to se madfuje Ze danes. Toda kar je, to je in
premagati bo treba tudi te teZave.

I'mamo torej svojo reprezentativno gledalisko stavbo, na katero
smo lahko z wso pravico ponosni. Toda reprezentativne stavba 3e ni
gledalifée, Gledalii¢e je zelo kompliciran organizem, ki more Ziveti
in se razvijati le, &e so vsi mjegovi posamezni deli zdravi in Zivljenja
smo#ni, O tem sem govoril Ze tolikokrat, da stvari mi treba ma novo
ponavljati. Ugotoviti pa je treba vendarle tisto, kar je za vsako in ne
samo za nade gledaliiée bistveno: gledaliSée brez igralcev in gledaliite
brez ob&instva ni gledaliite. In tako smo pri jedru najekutnejSega pro-
blema celiskega gledaliséa: igralski kader in obé&instvo.

Odkar mi je bilo poverjeno vodstvo celjskega gledali¥¢a, sem ob
vsaki priloZnosti in na vseh pristojnih mestih poudarjal, da niso dovolj
obljube, temveé da je treba obljube tudi izpolniti. Doslej pa je kljub
wsemuy ostalo le pri obljubah. Letos jd kazalo, da bomo koncéno le dobili
doloteno Stevilo igralcev — absolventov Akademije za igralsko umet-
nost — in umetni$ka komisija pri Svetu za prosveto in kulturo LRS je
dolo&ila tiste, ki maj sklenejo pogodbe z nasim gledaliséem. Toda vse
kae, da je bil nekdo moénejdi ali spretnejsi kot imenovana komisija
in tako so prisli nekateri od tistih, ki so bili dolodeni za poZivitev
mladege igralskega kadra celjskega gledalii¢a, me k nam, temvedé v
Narodno gledali¥¢e v Ljubljano. S tem so padli v vodo madi na¢rti, ki
smo jih napravili na osnovi povedanja igralskega zbora v letos$nji sezoni.

Ne vem, kaké naj oznadéim tako postopanje z zavodom, od katerega
se ma eni strani zahteva visoka umetniSka kvaliteta, na drugi strani pa
se mu ne nudi najosnovnejfih pogojev za dosego te kuvalitete: umetni-
$kega ansambla. Ali se to pravi, nuditi mlademu gledaliféu pomod,
te se dirigira igralce, ki so bili Ze definitivno doloCeni mam, kratko
in malo Slovenskemu narodnemu gledali§éu v Ljubljani, ki ima v pri-
meri z nami dovolj velik igralski ansambel? In konéno: tudi s peda-
goskega stali§éa je tako postopanje povsem zgreSeno. Ali ni v provinci
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prava Sola za mladega igralea, ki ima tu vse moZnosti, da s praktiénim
delom razvija svoje ma akademiji pridobljeno teoretiéno znanje? Kaj
img mlad igralec od tega, ée je élan velikege gledaliséa, kjer leta in
leta me pride do vlog, ker tega me dovolijo »zvezdnikix in »prvakic?
Ali se miso vsi veliki igralci fSolali v malih gledali¢ih, od koder so
Sele po letih trdega garanja prisli na odre osrednjih gledali$¢?

Toda naj bo tako ali drugae — danes moramo ra¢unati z danim
poloZajem. Kljub wvsemu bomo storili vse, da bo naSe gledalii¢e v
vsakem pogledu izpolnilo naloge, ki si jih je zastavilo. Ce smo lansko
sezono prebrodili z desetimi poklicnimi igralei, bomo tudi letoinjo, ko
jih imamao kljub vsemu Stirinajst. Morda pa se nam le posredi, da v
teky sezone povedamo na te ali oni nadin nad igralski ansambel. Eno
pa je gotovo: na obljube se ne bomo veé zanadali.

Drugo vaino vpradanje je obéinstvo. Ker mesto Celje kljub sto-
letni gledaliski tradiciji nima dovolj stalnih gledaliSskih obiskovalcev,
jdih moramo poiskati*izven obmodja mestnega teritorija. Celjsko gle-
dalifée mora postati gledaliide vsega celjskega okrozja. Tu pa naletimo
na nove probleme in na nove tefave. Ako bi imeli dovolj Stevilen
igralski ansambel, bi bil en del ansambla na turneji po vecjih krajih
okroZja, drugi del pa bi nastopal v Celju., Tak je bil na¥ prvotni naért.
Ker pa je nad trenutni umetniiki ansambel za tak naért premaloitevilen,
moramo misliti na gostovanin poleg rednih predstav v Celju samem.
Za tako podjetje pa je treba denarja in predvsem lastna prevozna
sredstva za osebje in za kuliserijo. Pristojni &initelji pri MLQ, ki smo
jim razloZili svoj naért, so pokazali kakor doslej §e vedno, tudi za to
nafo zamisel polno razumevanje ter nam obljubili svojo pomoé. Ra-
zumljivo pa je, da pri tako Sirokopotezni akciji, ki se tide celega
celjskega okroZja, ne more vseh finanénih bremen nositi celjski MLO,
ki je Ze s postavitvijo nove gledali¥ke hife dokazal, da pravilno vred-
noti kullurno poslanstvo gledalii¢a, ki ga z redno dotacijo doslej sam
vzdriuje in tudi sicer po svojih moceh skrbi za razvoj nafega zavoda.

Mi smo Ze doslej mnogo gostovali po celjskem okrozZju in smo
poleg postojnskega edino slovensko potujofe gledaliiée. Ta gostovanja
pa so bila mogoéa le tako, da so nam dajala posamezna podjetja, pri
katerih imamo osebna znanstva, na razpolage potrebna prevozna sred-
stva proti povrnitvi stvarnih strodkov (bencin in 3ofer). Za redna go-
stovanja pa nam je nujno potreben avtobus s prikolico, za kar pa so
potrebna izredna denarna sredstva izven nadega proracuna.

Popolnoma jasno je, da bi bila pri taki akeiji, s katero bi imeli
vsi vedji kraji celjskega okroZja svoje stalne gledalifke sezone, dolZnost
vseh v podtey prihajajoéih okrajev, zlasti pa okraja Celje-okolica in
Sodtanj, da kakor MLO Celje tudi oni doloéijo celjskemu mestnemu
gledalis¢u redne letne subvencije in s tem omogolijo redna gostovanja
v krajih svojega podroéja. Tako je urejeno Ze v Postojni in prepri¢an
sem, da bo z malo dobre volje tudi pri nas mogoce.

V zvezi s temi in ostalimi problemi smo sestavili za sezono 1953-54
okvirni repertoarni naért, iz katerega bomo uprizarjali tista dela, ki
jih bo 2 razpoloiljivim umetniSkim ansamblom mogoée uprizoriti. Pri
tem bomo morali seveda wupodtevali tudi tehniéno opremo odrov v
tistih krajih, v katerih nameravamo gostovati. Abonentom smo ga-
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rantirali osem predstav, dve mladinski igri pa bomo uprizorili izven
abonmaja.

Kot slovensko gledalif¢e bomeo dali glavni poudarek izvirni dra-
matiki ter delom hrvatske in srbske knjiZevnosti. Sezono bomo odprli
s Sestovo dramatizacijo Tavéerjeve novele »Cvetje v jesenic. Z upri-
zoritvijo tega dela, polnega pestregu Zivljenja nafega gorenjskega kmed-
kega ljudstva s folklorno barvitostjo, plesom, petjem in godbo, upamo
firokemu obdinstvu nuditi ljudsko igro v mnajboljSem pomenu besede.
Na repertoarju imamo nadalje Cankarjevega »Hlapca Jerneja in nje-
govo pravico« v novi dramatizaciji. Ta je delo, o katerem je zapisal
dv. Ivan Prijatelj, da je to »kratka, a svetovno-mogoéna prepesnitev
Marxovega Komunistiénega manifestac, Nadaljnja zanimiva slovenska
novost bo krsina predstava move slovenske mladinske igre, ki ne bo
pravljiéna, temveé popolnoma realistina igra za mladino, kakr$ne do-
siej §e mimamo v nadi dramski literaturi: Selikarjeva povest »Bra-
tovicing Sinjega galeba«, ki jo je dramatiziral dramaiurg nalega gie-
dalis¢a Lojze Filipi¢. Z majnovejdim delom dr. Bratka Krefta »Jugo-
slovansko vpradanje«, ki ga bomo uprizorili takoj po krstni predstavi
v SNG v Ljubljani, nameravamo zdruZiti pomemben dogodek » nadem
gledaliféu: otvoritev gledaliskega muzeja in odkritje spomenika naj-
vidnejfemu celjskemu gledaliséniku pred prvo vojno, organizatorju,
reZiserju in igralcu Rafku Salmiéu.

Kakor vsako leto doslej, smo kljub velikim teZavam, ki nas ¢akajo
v leto$niji sezoni, vendarle polni optimizma in dobre volje. To in zavest,
da je nasa vot prava, ter da bomo nadli pri vseh kulturnih, politiénih
in gospodarskih krogih Celja in okolice razumevanje in podporo, je Ze
polovica uspeha.

Tako stopamo pogumno ¥ novo Sezono.

q asma leta

Letos stopa »Gledalifki list« Mestnega gledali¥¢a v Celju v osmo
leto rednega izhajanja.

V svojem razvoju je dosegel stopnjo, ko ne sme in me more bili
ved samo publikacija, ki obéinstvo seznanja s posameznimi uprizor-
jenimi deli in avtorji teh del, marve¢ mora postati nekaj veé.

Kaj?

Teoretiéna gledaliSska revija’?

Gledalidki vestnik?

Informativna publikacija?

Odgovor je drzen: v se t o mora postati celjski Gledaliski list.

Osnovna naloga mu ostane seznanjanje obéinstva z uprizorjenimi
deli in z avtorji teh del. Posebno pri delih, ki so teZe razumljiva, pri
delih, ki obravnavajo zapletene probleme. Gledalilki list je tisti organ
vodstva, ki igra med njim in obéinstvom posrednika, zbliZevalea.

To pa ni vae.
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Ne glede na posamezne uprizoritve se mora Gledaliski list ukvar-
jati z gledaliS$kimi problemi na sploino, objavljati mora teoreticne,
poljudno pisane znanstvene razprave s podroéja dramaturgije, kritike, .
gledaliske teorije, reZije, igre, scenografije, kostumografije in organi-
zacije gledali$éa. S temi razpravami more buditi pri obéinstvu zani-
manje za gledalii¢e, za njegovo delo in za mjegove probleme.

Toda tudi to $e ni vse. Slovenci danes nimamo osrednje gledaliske
revije, ki bi objaevljala porocila o dogajanju po svetu, To wvrzel mora
za nade podroéje premostiti nad Gledaliski list.

In $e zdaj ni vse.

Na delu preteklih generacij in na mjihovih izkudnjah gradimo in
ustvarjamo danes mi, Zato v GledaliSkem listu ne smemo zanemariti
Studije in obravnavanja gledalifke zgodovine.

In konéno: Gledaliki list mora postati tribuna, v kateri bo mozZna
sleherng diskusija o delu celjskega gledaliséa. Strani GledaliSkega lista
so odprte wvsakomur, kdor ima karkoli povedati o nasih gledaliskih
vprasanjih. Vsakemu obiskovaleu, vsakemu sodelavcu in sploh wvsa-
komur. Kritike, predlogi, vprasanja, pojasnila, vse to bomo radi ob-
javljali. Objavili bomo wvsako kritiko, pa naj bo §e tako ostra, mogoce
celo neutemeljena in kriviéna. Objavili jo bomo zato, da se ob njej
razvije javna razprava, da pride do izmenjave mnenj, do Kresanja
misli, do debate, ki bo nujno razdistila nejasna ali sporna vprasanja in
utrdilg zavest, da je celjsko gledali¥e nafe gledaliice, gledalii¢e nas
vseh.

Odgovor na vpradanje, kaj hofe letos postati nas Gledalisks list,
pa je obenem Ze obljuba. Obljuba uredniStva in gledaliskega vodstva,
da bo ta naért uresnidilo.

Neugodno je ob vsaki priloZnosti nacenjati gmotna vprafanja. Toda
pri najbolji volji se temu ni mogoée izogniti. Naj mi bo torej dovoljeno,
da tudi o tem napifem besedo, dve.

Uresnic¢itev nacérta, ki sem ga pravkar razloZil, je odvisna od
gmotnih sredstev, ki jih bo imel Gledaliski list na razpolago. Obseg
se bo moral poveéati, tiskarski strodki bode narasli. Kje vzeti sredstva
za kritje?

Ob nakladi, kakrino je imel Gledaliski list doslej in ob ceni, po
kakrini ga prodajamo, je uredniStvo nujno navezano ma objavljanje
inseratov, ki krijejo izgubo. Vedeti je namreé treba, da placa obisko-
valec, ki da za izvod GledaliSkega lista dvajset dinarjev, le tretjino
dejanskih stroskov. Doslej so nam $la celjska podjetja v tem pogledu
na roke in z oglasi smo krili izgubo.

Ko smo se letos v zvezi s tem zopet obrnili na delovne kolektive
celjskih podjetij, nam je delovni kolektiyz Tehnometala odgovoril, da je
pripravijen prispevati v tiskovni sklad, da pa ne bo naroéil oglasa,
ker je mmnenja, da oglasi v gledalifko revijo ne sodijo. S tem nas je
delovni kolektiv Tehnometala opozoril na problem, ki je vreden raz-
misleka. Razveseljivo je pri tem, da je ta pripomba prisla iz vrst
delovnih ljudi, kar je dokaz za to, da ti ljudje resno razmisljajo o
problemih gledaliséa in ga imajo radi.

Gledali$ko vodstvo se z mnenjem delovnega kolektiva Tehnometala
strinja, zato se na tem mestu obrada na delovne kolektive wvseh celjskih
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tovarn, podjet?j in ustanov s proinjo, da prispevajo v tiskovni sklad
Gledali#kega lista, ne da bi za to zahtevali objavo oglasov.
V tej $tevilki in mogode tudi v prihodnji bomo e objavili nekaj

oglasov, ki so Ze naroceni.

Od uspeha te akcije je odvisno, ali bo uredni$tvo Gledaliskega
lista lahko wuresni¢ilo dane obljube in naérte o povecanju obsega te
publikacije, ali pa bo moralo obseg skréiti tako, da bo Gledaliski list
ob razpolozljivih sredstvih sploh lahko #e izhajal.

V prepricanju, da bodo celjski delovni ljudje pri tej akciji po-
kazali prav tako razumevanje kot so ga pokazali pri gradnji nove gle-
daliske hife, stopamo s to $tevilko v osmo leto rednega izhajanja.

PR G) = AT IR

By
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Urednik

A T R
TAVCARJA

(Ob ftridesetletnici smrti)

Tvan Tavear (1851 do 1923), sin malega
kmeta iz Poljan nad Skofjo Loko, je v
Novem mestu in Ljubljani dovriil gimna-
zijo (1870), nato pa Sel na Dunaj Studirat
pravo. Leta 1875 je stopil v advokatsko
prakso kot koncipient, 1884 leta pa je
odprl v Ljubljani lastno odvetnitko pi-
sarno. Tega leta je stopil v ljubljanski
obéinski svet in nastopil svojo politiéno
karicro. Dolgo let je bil politiéni voditelf
nasega liberalnega meifanstva, deZelni in
nekaj ¢asa tudi drZavni poslanec in ljub-
ljanski Zupan. Velino svojih sil je po-
svedal politiki, bil pa je tudi odli¢en pi-
satelj in mojster slovenske proze.

Ker je zatel pisati kot gimnazijec v
Novem mestu (. 1867), je posial pisatelj
izven vpliva sodobnega slovenskega dija-
Ziva, izven obmoéja Levstikovega in Stri-

tarjevega knjizevnega krozka. Zato je
zrodnejie spise objavljal v podlistkih
»slovenskega  Naroda< in v mariborski

Pajkovi »Zoric. Njegova mladostna povest
ne razodeva nobenega idejnega ali vse-
binskega vpliva mladoslovenske knjiZevne
struje, pa¢ pa tuje, nemike literature. V
nemski literaturi so mladegn Tavarja
najbolj privlagili pisatelji iz prehodne do-
be med odmirajofo romantike in mladim
realizmom. s>Mladonemika« literatura je
prebujala in vzgajala narod k politiénemu
zivljenju in uveljavljenju in ta je vedno
glasneje zahteval svojih pravie v drzavi.
sMladonemeic so  razvneli v Tavéarju
smisel za narodnopolititna gesla, ki jih
ie zgodaj srefujemo v njegovem lepo-
slovju. sMladonemcic povzdigujejo v svo-
jih spisih nasproti vsemogoéni aristokra-
¢iji meSfanstvo in njegove Kreposti, —
sMladoslovenecs Tavéar skuSa v svojih
kmeékih povestih dokazati, da je tudi

zivljenje nafega kmeta polno zanimivosii
in ¢loveike pomembnosti, in naSega me-
Efana povzdiguje nasproti domifljavi ari-
stokraciji, tako svojega Slavela v »Mla-
dih letihe, Nemiko meitanstvo je v tistih
letih vneto poudarjalo in ¥irilo ideje svo-
bode in liberalizma, ki je dosegel svoj
veh v svobodnem bogatenju burfuazije na
tkodo delavstva. V svobodoljubnem smi-
slu sta vplivala na Tavfarja tudi Schiller
in Heine, od romantikov pa je podedo-
val ljubezen do Schakespeara. Na uni-
verzi je prebiral tudi dramatika Biich-
nerja in Grabbeja. Poslednji ima v svo-
jih " titanskih dramah nekaj shotenega in
trcnnprivgm. Podobno so pri Tavéarju,
i je bil v skladu s svojo romantitno
razgibano naravo ves zaverovan v roman-
titno strastne, nepovprefne in izjemne
junake, Dbolj realistitni sodobniki videli
v njegovih delih nekaj safektirancgae.
Na osnovi navedenih vplivov in lastne
narave se je Tavéar %e v prvencih raz-
vil v povsem svojevrsinega pisatelja, ki
razpolaga 2 nenavadno li)ohotno domis-
ljijo in bogato iznajdljivostio v snoveh,
z razgibano in nad vsakdanjosti dvignje-
no dikecijo. Pokazal je, da so mu mnogo
ljub%i izredni, od moénih strasti razvneti
znacaji kakor povpreéni ljudje, znataji,
ki se zapletajo v spore, zanje usodne in
pogosto iragiéne. To je viharna in Zarka
romantika, v kateri pa je Ze mnogo idej-
nih gesel zateinega realizma. Kakor wsi
narodni romantiki, je tudi mladi Tavear
zaljubljen v domato preteklost, v stare
gradove, v katerih Zive neZnofutne graj-
ske gospe, prav tako pa tudi v preproste
naie vaske domove, kjer se dogajajo ne-
navadne, moéne sréne zgodbe. Domifljija
ga nosi v sonéno Dalmacijo in v daljro



Spanijo. Y motivih je bil Tavlar Ze v
mladosti eden najbogatejsih nasih  pisa-
ieljev.

Tako so nastale njegove prve roman-
ticne Cusivene novele: 2Gospa Amalijae,
sDona Klarae, >Povest v kletic, >Antonio
Gledjeviée, sBolna ljubezene, sMlada le-
tac, >Margareta< in fe druge, ki jih je
ohjavil v sSlovenskem naroduc<.in Pajkovi
=Zoric v prvi poloviei sedemdesetih let
prejinjega stoletja. Deloma  so  odmey
osebnega ljubezenskega dozivljanja. Me-
Sfansko demokrati¢ne poteze se Cutijo v
teh zgodbah v obsodbi gnilega fevdaliz-
ma doma in v svetu. Poudarja domovin-
sko ljubezen in slovansko ljubezen. V
>Gospe Amalijic je ¢utiti misel, da ima
vsak ¢lovek pravico uravnavati sveje Ziv-
ljenje po svoje. Aristokratski svet obli-
kuje tako, da izraza ob njem meitanske
demokratiéne nazore, a osiro in brez-
kompromisno, najostreje v sMladih  le-
tihe, >V Kletie rife blaznost verskega fa-
natika. V »Margaretis daje izraza svoje-
mu_ hrepenenjn po preprosti vaski idili
v Poljanski dolini in ljubezni izobraZenca
do preproste kmetifke deklice moltiv,
h Kkateremu se v starostj e enkrat po-
vene v bolj izdelani obliki s »Cvetjem
v Jesenis. »Valovi Zivljenjae (Z. 1877) =o
romantifna povest, v Kateri se idejni vrh
izosiri v romantifno veroizpoved, da so
snedoumni zakoni usodee, ‘in v preprida-
nje, da so sfudna pota usode, katere Ze-
lezni prsti nas kakor igrafo medejo po
valovih Zivljenjae«,

_1876. leta je objavil v Stritarjevem
sZvonuc avtobiografski roman -Ivan Sla-
velj«, svoj prvi peizkus romana. Zanimiv
je. ker ima_pisateljevo osebno oznako —
Slavelj je Tavéar sam. Dejanje se vrii
deloma v kmetiskem okolju, dcilorna v go-
sposkih krogih. Oba sloja veze glavni ju-
nak, ki izhaja iz kmetiskega Zivljenja in
se¢ povzpne v gosposkega. Plemiski, go-
sposki svet rife v propadanju in tragiéni
lu¢i, vendar je duhovno in socialno se
vedno moénejsi od kmetitkega, Kmetidki
svet rife v wvsej njegovi bedi in vraZasti
zaostalosti, Obdelava dogodkov v gospo-
skem svein s skrivnostnimi nezakonskimi
otroki, zakonolomi, umori in blaznostmi
Je romantifno skrivnostna in zapletena,
opis kmeckih oseb je romantiéno gro-
tesken in prehaja v risanju  kmetifkih
soriginalove naravnost v karikaturo, Sree
igra_tu glavno vlogo, a junakovega srea
se dotika realni svet tako neljubo, da je
szamorjenos, sosameloe, spuidavac, Ze tu
je zazvenela v pisatelju pesem o smrivih
srcihe, Konec romana pa ni veé roman-
tiéno tragiten, kajti zgodba se zakljuéi v
dubu  zageinega nemskega  druZinskega
realizma s proslavo druiinske sreée.

Romanti¢na domifljija mu je nasnovala
tudi konee sedemdesetih let prejinjega
stoletja vrsto novelic: :In vendare, »Sa-
ror Pias, >V Karloveus, 2Cez osem lets,

sTate, sGospod Cirile in roman >Mriva
sreas. Tavéarjeva polnokrvna in  tempe-
ramentna umetniSka narava se tudi sedaj
ni mogla izziveti v realni vsakdanjosti, na
krilih domisljije se je dvigala v kralje-
sivo romaniiéno povedanih, z vrofimi &n-
stvi in silnimi strastmi obdarjenih oseb-
nosti. Bil je rojen romantik. Toda v tem
casu je okrog po Evropi Ze zmagal rea-
lizem 2z vsemi svojimi spremljevalei: v
filozofiji pozitivizem, ki je poundarjal edi-
no otipljive izkustvo, v gospodarstvu libe-
ralizem 2z brezobzirnim kopitenjem real-
nih dobrin, v politiki demokratizem, v
umetnosti prikazovanje gole stvarnosti in
zlasti v leposlovju vpletanje aktualnih
casovnih gesel v pripoved. Ta aktualna
casovna gesla so vplivala tudi na Tav-
¢arja in mu realistiéno pobarvala njegove
drugae izrazito romantifno pripovedno
umeinost. Tavéar se je tako razvil v ro-
mantiénega realista. »In vendar: je ro-
manti¢na idilica in se konfuje s tiho
zakonsko srefo, ki je v tei zgodbi edina
nota, ki spominja mna priljubljenc pro-
slavljanje druzinske domadnosti v zadei-
nem realizmu. lzSla je v sZvonue 1875,
sSoror Piae (Zvon 1879) je pristna ro-
mantitna zgodba o tihi, a vztrajni in vro-
¢i ljubezni deklice, ki odide v samostan
v prepricanju, da ji je ljubimec umrl, in

umrje po njegovem nepritakovanem po-
vratku v boju med stanovsko dolinostjo
in nagnenjem srca. Poteze zaf‘mn(-{u re-
alizma pa imamo posebno v jenki Je-
lici, ki jo bolj mika Zivljenjski vrvez
kakor samostanska fihota, realistifno ru-
funa z razmerami, gre iz samostana in

se poroti z dolgofasnim, a bogatim &lo-
vekom. Realistiéno tofno je opizano tudi
razmerje med gojenkami in nunami, med
katerimi so kakor v posvetnem Zivljeaju
dobre in zlobne. Novelica »V Karlovens
(LMS, 1880) je polna kmetsko-grastinske
romantike, romanti¢na je tudi podgorska
pokrajinska idilika. Povest hofe dokazati,
da se tudi med preprostimi ljudmi od-

iigru\'njo pretresljive  ljubezenske trage-
iic. kar so tako radi poudarjali zadet-
niki mnemikega realizma. Junak novele

2Cez osem leice (Zvon 1880) je vseskozi
romantiten v svoji ljubezni do tihega in
prijaznega gozda, v svojem navdudenju
za vse lepo in dobro, za filozofijo, vedo
in ufenost in v tem, da ima Eloveka za
>kras stvarstvac in Zeno za avzor naj-
vifjie... Resnifno Zivljenje pa ga porazi
§ svojim zanj ssirafnim obrazome, ko
spozna, da njegova ljubljena Leonora »ni-
ma srcas, da je smrivo srcee. Razofaran,
ko vidi, da ga somesitani €aste samo za-
radi denarjo, izgubi vse ideale in nje-
govo srce postane »prazno in pustoinos.
Ko mn umrje Ze edini otrok v no&i, ko
njegova #ena pleSe z oficirji, postane tudi
sam Clovek z smrivim srceme, romantiéni
zagrenjenee. Sele napretakovan dodivljaj
v dvoboju, ke mu lofena Zena z veliko-
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Zrivijo r #ivljenje, mu
vrata v zakonsko sreto. Okvirna
sGospod  Cirile  (Zimski veleri, 1880) je
vyzorec staroromantiéne povesii z junaki
velikih strasti, e Eutnosti in molne
custvenosti. Motivi sh novelah so odeti
s tako bujno fantazijo, da realiz
gine v romantiki. Podoba iz Zivljenja
sTate (sZimski vederice 1880) je pa narav-
nost realisticna slika oficirskega  Zivlje-
nja.

Za Tavéarja — polititnega voditelja
slovenskega liberalizma — je znailno, da
se v svojem leposloviu le malo dotika
aktualnih ~ problemov sodobnega mesZan-
stva, Razen v nekaterih novelah prve do-
be ga obravnava fe v romanu »>Mrtva sr-
cae, ki ga je objavil v Ljubljanskem
Zvonu 1854, zasnoval pa konee sedem-
desetih let. Snov je r ifna, a pre-
pletena z mnogimi gesli sodobnega rea-
lizma in vpradanji takratnega resnifnega
zivljenja na Slovenskem. Dotika se go-
spodarskih, socialuih in politicnih razmer
v zateiku osemdesetih let, Prikazuje raz-

itanstva, njegovo zgolj
mer st in lov za dobitkom,
fpekulacije in kopitenje pre-
mozenja celo na Skodo najblizjih, Zenit-
ve zaradi denarja in drugega imetja.
Héere in sinovi morajo v zakon proti kli-
cu svojega srea, od tod strta srea, smriva
srcac, Kale nasprotje med konservativei
in liberalei, pri konservativeih izrablje-
nje vere v polititne namene. KaZe na
bedo in zaosialost ljudstva pod nemiko
nadvlado, nasprotje med ljudsivom in
aristokracijo, pogubnost slovenske poli-
titne razcepljenosti. Ljudsivo na pra-
vega voditelja, ki bi ga zbral in vodil v
boju za dosego njegovih narodnih pravie,
kajti slovensko mesc ivo je brez narod-
1 idealov, zgolj materialno nerjeno.,
Slovensko meScanstvo in uradnistvo ob-
jema zaradi majhnosti nafega naroda pe-
imizem, nima vere v mot in bodoénost
svojega ljudstva, zato zapada pogubnemu
raznarodovalnemu deln Nemeev in pre-
hajo v nem#ki tabor. KaZe oholost nem-
ike aristokracije in buriuazije in njeno

voj nafega me
gmotno v
gospoda
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zanifevanje slovenskega statarskegae je-
zika. Nase meséanstvo je filistrsko, lice-
mersko, materialistiéno, brez idealov in
Zibke morale. Prikazuje lahkoZivost Zensk
z medfanskimi razvadami, modki se pre-
dajajo uzivanju ob vinu in Zenskah, dru-
zinsko Zivljenje je zrahljano, obreme-
njeno z zakonolomi, Ljudsive pa je za-
pudfeno in trpi, sstanujod in vzdihu-
jo& ... po ubornih slovenskih kofah ...
tava v dufevni temoti od stoletja do sto-
letja kakor bolnik, ki ne more niti Ziveti
niti umreti.c Pisateljev glasnik Filip Tek-
stor poziva na delo »za narod trpeéi, ob-
soja zgodovinarja 2z »vifjih razmer za-
htevamie, ki terjajo. sda mora okostencti
vsak ud nafe druibe, dasi mora zamoriti
sam scbi duha, da mora potem nositi
mrivo sree v sebi...e V duhu radika-
lizma osemdesetih let poudarja ljubezen
do slovenske zemlje in jezika, postavi za-
hteve po delu za narod, kajti ¢as je do-
zorel za samostojno slovensko gospodar-
sko in polititno Zivljenje. A delaveev ni.
Nafe meicanstvo je brez idealov v za-
sebnem in javnem Zivljenju, to so smriva
srcae, le da so jih enim osebam zamorili
drugi ljudje, droge pa so.si jih umrt-
vi¢ile same. Ta roman je protest roman-
tika zoper sploino zmago hladnega in ra-
dunajofega razuma nad toploto Zive &u-
stvenosti in nad plemenitimi  vrednotami
¢loveka in naroda. Delo je romantiéno v
motivih in zgradbi, a prepleteno z mno-
gimi gesli sodobnega realizma, odkoder

ima zlasti izraziti demokratizem, s kate-
rim je prezeto.
Tavearjeva romantitna narava v me-

itanskem svetu ni naSla dovolj zanimivih
snovi, zato jih je iskal v domaéi zgodo-
vini in v vaikem okolju doma®ih poljan-
skih hribov. Pod Levstikovim in Juréi-
Zevim vplivom je zalel pisati vaSke in
zgodovinske povesti. Kakor ta dva je imel
tudi Tavéar narodno utilitaristi®ne teZnje,
da v svojih delih pokaZe samobitnost svo-
jega naroda, njegove markanine znafaje
in junake, ki varujejo svojo samobitnost
in svoj posebni naéin Zivljenja, da po-
kaze v leposlovju nafe ljudsive kot kre-
ak, svoboden in samorasel narod, ki
l}ma pravico do skromnega mesta v druzbi
drugith narodov. Take krepke znafaje je
iskal v davnini, ko so ¥¢ rimske legije
hodile po nadih idiliénih  dolinicah  (+Ti-
berius k’annnnicusr}. v Casih reformacij-
skih bojev (Vita vitae mesee, >Grajski
pisar< in deloma >V Zali<), v dobi, ko je
tuje plemsivo prepovedovalo nademu élo-
veku, ki se je sam povzpel do plemiéa,
da si ne sme jemati Zene po svojem sren
(»Janez in Solncee). Pokazal je, ki 50
v dobi, ko je dunajski sar novad 1
nafim ljudstvom, posamezni neupoglji
sinovi rajii odhajali v gore kot srokov-
njatic, kakor da bi nosili vojaiko suknjo
(sKuzoveis). Dobo nevsakdanjih in strast-
nih ljudi po tridesetletni vojni je poka-
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zal v »Visofki kronikis, graséinsko ro-
mantiko pa upodobil v povesti >Otok in
Strugae. Markantne znataje pa isce tudi
med svojim kmetiskim ljudstvom loikega
pogorja (sMed goramic). Poleg Levstika
in Juréi¢a so vplivali pri oblikovanju teh
del tudi tisti nem3ki pisatelji iz druge
poloviee prejinjega stoletja, ki so se
razvili v izrazite slavitelje meSfanskih
vrlin. Bertholt Aurbach je slavil prepro-
sti in zdravi razum v pridobitnem me-
ifanskem in Se bolj v krepkem kmeti-
tkem stanu. Friedrich Spielhagen je pri-
kazoval prehajanje propadajoéega plem-
stva v dvigajoti se meftanski stan. Nem-
$ko trgovsko in med3fansko delavnost je
slavil Gustav Freytag in zasledoval po-
dedovane nemike rodovne weline v dav-
nini pradedov. Wilhelm Raabe je odkril
gréavo drastiko znafajev in tiho domad-
nostno  lepoto  rodnega severno-nemikega

odezelja. Otto Ludwig pa je kazal v
omesdfanskih domovih svoje Turingije 1ju-
di velikih duSevnih bojev. Znacaje velikih
ljubezenskih strasti sta opisovala Theo-
dor Storm, ljubitelj okorne in kronikar-
ske povesti, in Paul Hevse, mojster novel.
Y rodovnih iradicijah in v pokrajinskih
tleh domafe zemlje i%¢ejo ti nemski pri-
povedniki Eistih nravi in obitajev svo-
jega meséanskega stanu  in nemitva
sploh. Tz zgodovinskih perspektiv nami-
guje zlasti fauhc na sodobne razmere. Ti
in drugi nemiki pripovedniki pa streme
k domaénosti, vrlemu obéutku Zivlje-
nja in odkrivajo ta pristno nemiki ob-
futek za domaénost v sedanjosti, Se bolj
pa v preteklosti v zgodovinskih paralelah.

Pod vplivom tak3nih gesel tedanjega
nemikega leposlovja je ustvarjal tudi
nai Tavfar. V enakem dufevnem in umet-
nosinem okolju je narisal postavo grofa
Milana z njegovoe elementarno ljubezen-
sko strastjo, ob njem pa barona Konstan-
tina z demokratiénimi in zato Eloveko-
Ijubnimi nazori. Upodobil je Tiberija Pa-
nonskega, kako hrepeni iz gnilega raz-
koija cesarskega Rima v skromno in
zdravo praslovansko domacnost, in svo-
bodoljubnost Petra Smuka s poljanskibh
hribov, dufevno visoko dvignjenega nad
njegove rokovnjaike pomagaée, ki so opi-
sani drasticno humoristiéno. V soglasju s
takratnim nemikim i je
dn-
maéi zgodovini ljudi velikih strasti: Geor-
gius in Carulus Cosemus, fanatiéni kme-
tigki starec Cude in konfno pogumni in
vili vitez Janez Solnce, ki od strani of%abne
in samovoljne stare rodovne aristokracije
nekaj ¢asa ponizanje trpi, konéno pa slavi
zmago njegova vzirajna me3fanska kre-
post, pohvaljena in povelitana od samega
cesarja.

Zdaj so se v moiko dobo doraslemu Tav-
Carju zaértale Ze vse znaéilne poteze nje-
gove lastne umetniike osebnosti, tako nje-
gov prerojeni romantiéni razmah v risa-
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junakov z adpovpred
mediem ko pri postran-
veselje v drasticno humori-
kiranju njihovih malenkost-
tem umetniskem nagnje-

nju Flu\luh
energijami,
skih osebah
stitnem ki
nih lastno

nju je zavil grofa Milana Otoikega v ro-
manti¢en blesk in ob njegovem zgledu
dokazal — pozneje Se v >Grajskem pi-
sarjus in_ v vencu povesti »¥ Zalic

svojo priljubljeno romanti® tezo, da
:sta strast in zvu‘-ku nafa vecéna pogubas.
Svoje prilj skonteses je obzaril =
: I ljubezenske custvovanja,
aristokrat drobiz pa je prikazal ¥
satiritno  karikirani Iuéi. Svoje roman-
titno hrepen » po preprostem in svo-
bodnem Zivljer v deviiki prirodi je
razodel v Tiberiju Panonskem v zvezi
z romantiénim povelifevanjem preproste
domatnosti in v idealiziranem Kuzoveu
Petru hnuku ob katerem tvori njegova
rokov ca druzba romantiéno drasticen
kontra nase predporodne romantike
se mu skozi pero fisto domoljubje,

0 I)IJ(]I v Ercu l\lll’l{l '\0"-"\

ki se nagons a,

vojaitina fr ul.t-i,,n Skofa pa je p
kazana z romantiéno drastiko kakor tu
jaski kastelan v sJanezu Solneue ali
anska in pretepaika tovaridija Jurija
{jutlu\im TavEar romantik uZiva med
kontrasti. Barvitost je njegov element.
Kot romantik uziva ob shikanju virtnoz-
no lahkotnega dvoboja  Jancza Solneca z

objestnim kranjskim plemsivom, ko opi-
suje ceremonialne nastope kofatega kranj-
skega plemstva in n\ﬂkl-gu duhovniftva
ali ko nadteva po dostojanstvenih Efasteh
razvriteni sprevod cesarjevega sprem-
stva, pri tem ne more kaj, da ne bi s
soCutjem omenil kmetidkega  trpina, ki
od dale¢ gleda ta sprevod, z ironijo pa
mestaneka, ki dela Stafazo visoki gospo-

ri vsej zaverovanosti v dekorativni
sijaj nekdanje stanovske slave se mu ust-
nice jo v ironi¢en nasmefek, ki iz-
daja njegove demokrati®fnoe narave, Rad
se je norfeval iz stvari in ljudi, ki jih
je imel rad. To je njegova romanti¢na
ironija. Dikeija v takih spisih je buj-
na, svefana, govornidko dvignjena nad
\-..J\lluujo

V noveli »Otok in Strugac (Ljubljanski
Zvon, 1881) imamo konvencionalno gra-
itinsko romantiko s starimi gradovi, silno

ljubezensko strastjo, z bhlaznimi kontesa-

gredo v smrt v vodi in z razo-
f-ﬂraarnrm groficami, ki izlivajo svoje gor-
je v pisma. satelj se vendar Ze pri-

blizuje zoafetnemu realizmu z obsojanjem

stanovskih predsodkov in s proslavlja-
njem mesfanske delavnosti v osebi ba-
rona Konstantina. Konéno se iej ideji
pridruzi tudi prej aristokratiéno osabna
kontesa Seralina in n delez je tiha
zakonska srefa. >Tif]l'rlll.\ Pannonicus«
{Lj. Zvon, 1882) se¢ izirgan raskofnemu in

Tavcéarjeva
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barvitemu Zivljenju Neronovega Rima v
rodno slovensko domovino. Vsa snov je
obdelana romantiéno. Da se zdrav sin
prirode odvrne od gnilega bleska in se
2 ljubljeno deklico zateée v mirno, pre-
prosto in delavno Zivljenje, je naravnost
znatilna ideja zadetega realizma. — Pe-
ter- Smuk v »Kuzovcihe (Lj. Zvon, 1882),
slaved sokoljo prostorst in vasujod s tihi-
mi in zaljubljenimi klici pod oknom Zu-
panove Lenke, ki cele no&i prejoka po
njem, a si na njegove klice tii¢i ufesa in
skriva pod odejo, je konvencionalni ra-
manti¢ni junak. Osiali sKuzoveis s kré-
marjem Premetaveem in starim Kosmom
pa ze spadajo med junake vaike povesti,
predhodnice  realizma. Snov za 3zgo-
dovinsko podoboe sVila vitae meaec je
pisatelj prvi¢ zajel iz verskih bojev slo-
venske reformacije. Strastna  verska fa-
natiénost zastognikov obeh verskih pre-
Erit‘.urlj. obeh bratov _kosmov in siarega
udeta, je povsem duhu romantike, ki
je ljubila izjemne, nad vsakdanjost po-
vecane znacaje velikih strasti. Z ideolo-
gijo demokratitnega realizma je prepo-
jena tudi obfirna novela »Janez Solnees.
(Hribarjev »Slovane, 1885 do 1886.) Dru-
gate pa je vsa romantiéna v osebah, po-
sebno v modno idealiziranem Solneu, v
dekorativnosti ceremonialnih  nastopov

plemstva in v drastiki roparskega plem-’

stva. 3V kulturno-zgodovinskih nadrobno-
stih pa kaZe romantiéni Tav@ar, da si je
prisvojil nekatera gesla zaleinega rea-
lizma.

Od 1876 do 1888 je nabral Tavéar venec
najlepiih svaikih povestic pod naslovem
sMed goramie. Te vrste pripovedniitva je
prevzel od Jurdiéa, delovala pa je poleg
tega e njegova velika ljubezen do rod-
ne Poljanske doline. Te povesti so ro-
mantino razvnete, ker ne prestavljajo
obi¢ajnih  ljudi, temveé izjemne, razgi-
bane nad povprefne mere od wrofih sred-
stev, mocénih nagonov in strasti. Drogate
pa vsebujejo te povesti Ze polno realistié-
mih  sestavin, realistitnega znafaja  so
predvsem viri motivov. Motivoy . za te
sslike iz lodkega pogorjoe ne zajema iz
svoje domiiljije. temve¢ iz resniénih do-
godkov. Realistitno je tudi poudarjanje
materialnih in gospodarskih motivov. Tav-
tar je v teh povestih pokazal nadega
kmeta %e mnogo resniéneje kakor Juréié.
Zanimivo pa Je, kako je Tavfar v tem
casu, ko je slovenski liberalizem dose-
gel vifek svojega razvoja, v teh pove-
stih presojal meitanstvo: meitanski izo-
braZenec prevara neinofutno kmelko de-
kle sHolekovo NeZikos, meitansko dekle
zapusti  Cutefega kmelkega mladenica
sMiha Kovarjevegas, pomeifanjeni go-
spod zavrie kmelkega ofeta (>Alojzin<),
vaski wvelikn® sKobiljekare bi se rad po-
gospodil, a propade.  Plehki, za uZitki
stremedi mestanski clovek je nravstveno
in fustveno globokemu kmedkemu élove-
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ku vedinoma v pogubo in se vse fte
zgodbe zanj tragiéno konéajo. Mestana
prikazuje kot povrinega uZivafa, kmeta

pa v vsej bedi teikega delavnika: oée
vse Zivljenje strada, da izfola sina in
umrje kot bera® (»Moj sin<), kmelka reva
gara kot Zivina, da ji ne bi bilo treba

eraliti, dokler ne propade kot Zrtev
sirahu pred nepreskrbljenostjo na stara
leta (:5arevéeva sliva<). Se bolj reali-

stiten je tam, kjer ne popisuje bede
kmeckega proletarca ali razmerja med
kmetom in me3fanom, a tudi tam odloga
poleg ljubezni tudi gmotna stran Zivlje-
nja (:Posavieva ¢einjac). lzredno reali-
stitno je orisana kmetka Zenitev, ki je
ni sklenila ljubezen, temve® premoZenje.
Ta materializem nafega kmeta je v po-

vesti »Kako se mi Zenimo< obdan s hu-
morjem, v »Gricarjevem BlaZeiue pa po-
vzrofi pretresljivo tragiko.

Povesti »Grajski pisare, »4000¢ in >V

Zalie je pisal Tavéar v letih, ko je bil
v ospredju slovenskega politinega Zivlje-
nja, na ¢elu narodne napredne stranke
in mu je bilo javno delo glavno opra-
vilo. To je bil éas kulturnega boja, lo-
Citve duhv in nastanka narodne napredne
in katoliske stranke. V prvi se je orga-
nizirala slovenska literarna burZuazija,
v drugi je bila vodilna katoliska duhov-
itina 2z delom katolifko vzgojene inteli-
gence. Zaradi teh bojev so dobila ta dela
politiéno, svobodomiselno in protiklerikal-
no tendenco. Tavéar se kljub vsem svobo-
domiselnim  vplivom svoje izobrazbe v
dnu dufe ni nikdar odpovedal verskemu
katoli3kemu naziranju, a hil je katolik
iz domafnosti, ki je zvezana s prazniki
po Slovenskem, in iz tisie romantike, ki
je v slovesnent katolifkem bogosluZju
tako rada iskala razmaha svoje Eustveno-
sti, kakor ni rada gledala, ¢e se je cer-
kev spreminjala v politiéno sejmisée. Bil
je domatnosten in liturgiéen vernik, te
znatilne svoje vernosti pa nikdar ni
spravljal v zvezo s svojo politiéno usmer-
jenostjo, ki je bila vedno svobodomiselna.
Tavéar ni bil nikdar politien vernik.

»Grajski pisare (Lj. Zvon, 1889) je na-
stal v éasu, ko je d’r. Anton Mahnié Ze
pol leta izdajal bojevitega Rimskega ka-
tolikae. A ta novela, zaradi katere so 1z-
stopali iz kroga s>Zvonovih: naroénikov
duhovniki, je malo tendenina, skoraj do-
cela mirno epiéna umetnina. Pisatelj je
tn vnovié posegel po snov v nade dudevno
in fizifno motno razgibane reformaeijske
case. To je storil iz domaénostnega ro-
mantiénega nagnjenja, ki if¢e izjemnih,
znacajno krepkih osebnosti Ze v davni
skopo sporofeni preteklosti naSega na-
roda.

Satiri®na utopija »4000<, Easu primerna
povest jz prihodnjih dob, je satira na
nazore dr. Antonn Mahnida. Goriski bo-
goslovni profesor Mahnié je zatel v osem-
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desetih  letih  prejinjega stoletja svojo
ozkosréno reakeionarno gonjo proii slo-
venski literaturi, ki ni ustrezala njego-
vim strogim katolitkim nazorom. 5 pod-
listki in ¢élanki v »Slovencue je trgal vse,
kar je kolickaj disalo po naprednejfem
duhu;: Obsodil je prve knjigo Gregoréi-
tevih poezij, stalno napadal Stritarja,
obregoval se je ob ves sZvonove krog,
posebno pa se je zaletaval v Preferna.
V sRimskem katolikue, ki ga je zacel iz-
dajati 1888, je poglobil, sveje nazore in
raziiril svoje poglede na literaturo in
umetnost, a tudi na narodnosm_a in po-

lititna vpralanja. Odklanjal je vsako
zvezo katolicanov z modernim »napred-
kom, z liberalizmom. in novejio omikos.

Povzrotil je na Slovenskem :loditev du-
hove, Slovenska medtanska gospoda obeh
taborov se je po hudem sporn razdelila v
klerikalni in liberalni tabor, ki sta se
potem vse do 1945 bojevala za oblast nad
slovenskim ljudstvom. Tavfarjeva povest
je'!nastala v zafeiku tega boja med kle-
rikalizmom in liberalizmom. Takrat se
je mladi slovenski liberalizem precej ha-
do zaganjal v klerikalne pozicije, v cer-
kev in duboviZine. Tudi Tavfarjeva sa-
tira je ostra. Tavéar je udaril po Mah-
niéu in s tem po vsem klerikalizmu in
ta satira je v bisiva osira obsodba vsake
posvetne modi duhovifine in tudi napad
na_ fevdalne druZbeno polititne cilje Va-
tikana. Posebej je bitala diktatorske na-
mene in anacionalnost klerikalizma.

2V Zalie (Lj. Zvon, 1893) je ciklus $ti-
rih povesti. Imajo vse svojsivene znadil-
nosti TavEarjevega umetniskega talenta,
zlasti ljubezen do narave, do velitastve-
nega in tihega gozda in do lova, ki ga
je pisatelj ljubil bolj zaradi bivanja v
lepi naravi kakor zaradi pobijanja Zivali,
Prekrasni so to opisi goazda, di\il'gu pe-
telina, ‘gozdne noli, o kateri poje kralj
gozdne perutnine, sprevzet od sladke lju-
ezni, ki je kakor vsemu svetu vladarica
tudi njemus, a tuwdi njemu v pogubao!
(Tavlarjevo romantiéno pojmovanje lju-
bezni!) Cudovito je rosmo gozdno jutro
in opis lova. Ka]JEJnn Andrej pripoveduje
o nesreéni ljubezni kanonika Amanda do
protestantske deklice, kmetitki gonjadi
. pripovedujejo o svojih Zalostnih lju-
czenskih izKufnjah, Jernad izpod Skale
pripoveduje, kako mu je Repnikov To-
mazek izneveril nevesto, Sepasti Tinde
obtoZuje bolj sebe nego druge za to, da
mu je Pecarjev Miha izneveril eno, da
ga je zapustila. Zalostni Miha se spo-
minja svojih bridkih z Zeno Marufo, ki
ga je pognala v Ameriko in si vzela za

prileznika hlapea Gasparija, ki ga je
imela rada fe preden se je purné{fﬂ, Te
tri zgodbe so realistiéne vaike povesti.

Socialno vprafanje, ki goni nafe ljudi v

Ameriko in  moti patriarhali¢ne  vasko
idilitno romantiko 2z realisti¢nimi trage-
dijami sodobnosti, daje tem trem pove-
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stim tako izrazito realistifen znadaj, do
kakrinega se Tavéar ni nikjer ved po-
vzpel.

Po desetletnem odmoru se je spet ogla-
sil v sLj. Zvonue 2z najobSirnejsim delom =z
romanom :lzza kongresas, ki je izhajal
od julijske Stevilke 1905 do februarske
Stevilke 1908, Hotel je ustvariti Siroko
zasnovan szgodovinski roman< iz nekda-
njega  Zivljenja Ljubljane, da prikaze,
kako so se 'ponnﬁidi stari ljllbljai‘lski na-
triciji v druZbi visoke evropske gospode
v fasu  kongresa. Zanimalo ga je tudi
spoznati smernice, ki so vodile tedanje
visoke politike, ko so iz Ljubljane do-
lo¢ali Evropi njeno zgodovino. Obilo ga
je tudi veselje, da naslika celo galerijo
stipove iz plemiskih, mestanskih in celo
najnizjih slojev Ljubljane. Z marlji-
vostjo kulturno-zgodovinskih skupin reali-
stov je zbiral gradivo. Te kulturno-zgo-
dovinske epizode pa so se tako namno-
zile, da je nasinlla bolj kronika kakor
roman. Sestavil je mozaik bolj ali manj
zanimivih slik in sli¢ie, ki tvorijo ozadje
glavni  zgodbi  romantiéni zgodbi Eve
Luize Thurnove do kneza Metternicha. Tav
car krepko podértuje aktualno tendenco
svoje dobe, najizrazitejia je protikleri-
kalna, katere neizprosen glasnik je bil v
Zasu, ko je pisal to delo, e kot aktivni
in vodilni slovenski voditelj. Na koncu
fele se dotakne indi ideje slovenskega
naroda. Delo ima tudi mofno protiaristo-
kratsko ost. Tako se je pisec oddolzil
svojemu medfanskemu demokratizmu. Ro-
man je nada povsem svojevrstna nmetni-
na. Pripovedovan je v naglem in razgo-
vornem jeziku s sofnimi in toénimi me-
taforami in prispodobami. Zasnova je ob-
Zirna, osebje  mnogodtevilno in razno-
vestno kakor tezko Se v kaksnem nasem
romanu. ;

Spet je Tavéar odloZil pero in
3ele 1917 je presenetil obéinstvo s
¢udovito neZno podobo svoje oZje
domovine, z naflepfo zakljuéno
sliko k mjegovim prej$njim »Sli-
kam iz loskega pogorja« — s »Cret-
jem v jeseni« v Ljub. Zvonu. To
je galerija kmetidkih »originalove,
zasnovana po Levstikovem literar-
nem programu, izvrSena v duhu
Juréiéeve dediséine. Odeta v rahlo
romantiéne kopreno predstavlja v
zaporednih slikah veé veselja, uzit-
kov in lepote kmetifkega zivljenja
v obliki, veselega in zdravega dela
ne polju, travniku, v gozdu in na
domu, v podobi praznovanj, ples-



nih radovanj in vasovanj, kakor
pa mraénih skrbi in socialnih brig.
Socialnih kmetiskih kriz se pisa-
tej nalahko dotakne samo tam,
kjer Mlaéan prodaja posestvo in
iS¢e srefo za morjem. »Cvetje v
jeesni¢, je mezen slavosper na pi-
sateljevo ljubo »Blegalevo kralje-
stvox, na njegove ljudi in njegovo
prirodo. To je pesem romantiéne
dufe, ki hrepeni iz bolehne mestne
kulture v preprosto in zdravo pri-
rodo. V ospredju vseh oseb je ne3-
na postavica tragiéno obZarjene
Mete, malobesedne, sramezljive in
preproste deklice, otroka prirode.
Ljubosumnost nasproti »Katretuc
in jezljiva oblutljivost nasproti na-
gajivim vaskim otrocajem jo dela
realno, cela wvrsta prizorov pa jo
oblive z naravnost idealnim sijem:
kako krmi postrv Jero, kako se
opravlja za Zegnanje na Gori, kako
odlikuje tam svojega zmagovitega
kavalirja s kratko besedo: »Grozno
Zal se mi 2dif,« kako hrani doma
v skrinji srce z Gore, popis izleia
na Blegas ali slovo »Na Poklonu«
— sami ¢udoviti opist neizrecene
rahle prve ljubezni. S krepko, iz-
kuSeno roko, sta vzeta iz ljudske
srede ofe Boftjun in mati Barba.
V kratkih, sigurnih potezah so na-
risane tudi stranske osebe: pairi-
arhalni per dekle in hlapca, tako
tudi tekmec Karloviki AnZon, moj-
strsko tudi vse druge osebe. Biser
pripovedne sile je popis pisatelje-
vega prihoda na Jelovo Brdo v
druzbi Skalarja in Luce cb mo-
litvi roZnega venca in ob groZnjah
razsrjenih vadéanov. Ideja te po-
vesti je slavospev nafemu kmetu
in njegovemu delu, mnjegovim iz
davnine podedovanim nravem, na-
vadam, obi¢ajem, vsemu njegove-
mu dejanju in nehanju, njegove-
mu misljenju in govorici, v wvsej
njeni krajevni samoraslosti. To je
zanosno proslavljanje nase zemlje,
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njenega éloveka in njene poezije
v pokrajini. »Kmet je kralj, neod-
visen od vsega svetal« je pisate-
ljev nauk.

najzrelejia Tavéarjeva po-
vest je sVisoska Kronikae, pisana je v
~l|:;.,1| kronike, izila je v Lj. Zvonu 1919.
V “tem delu se je njegova zgodovinska
umetnost uravnala v &udovito umerjene
resnobne in mogotne linije. To povest je
avior zasnoval na pitlih zgodovinskih po-
datkih, ki jih je naSel v raznih listinah,
x].'O(]l‘l\'inHkllll. razpravah in urbarjih. \a-
sprotno_od sCvetja v jesenie, ki je ne-
dolzno in &isto, je »Visoika kronikac vsa
temna, polna groznih in pretresljivih do-
godkov. Spomnimo se le, v kakinih mu-
kah je umiral visoski gospodar »Polikarp
walan, spomnimo se njegovega pregresne-
ga Zivljenja! Romanuéno-pretresljiva je
sodba &arovnice Agate v Loki. — Oé¢e Po-
likarp, gospodar dveh krur-tu. ki jih je
pridobil z denarjem, prinesenim iz vojne,
je monumentalna podoba nafega kmeta iz
davnine, ki se z vso ljubeznijo oklepa
svoje zemlje, ki si jo je sam pridobil.
Polikarp je tragitna oscba, zavita konéno
v plasé pokore. Polikarp je luteranee,
vztraja v svoji veri in v tem se izraZa
vsa drdnost in neizpodbiinost nafega kme-
ta. — Sin Izidor je slabi¢. Sam se zaveda
svojih napak, pa vedno znova zagazi va-
nje. lzidor je ¢Cisto realisti¢en tip. V tej
;l()\{“LII je TavEar zopet ustvaril tri pre-
epe Zenske znacaje: mucenico Barbaro
Kalanovo, samaritansko Margareto in pra-
vitno  Agato. 7 globokim  spoftovanjem
opisuje tiho, skromno, a v&asih muéeniiko
delo Zenske, Ki z najvedjo potrpeiljivost-
jo prenafa vse grobosti moZeve nature.
— Vrlina sVisodke kronikee je stabilnost
v misljenju nastopajotih oseb. Tavéar je
ustanovil svoj individualni slog, ki ga
o obvladuje kot voljno in poslui-
no izrazilo, Tu naletimo tudi na zelo fine
Esilm]uﬁkp prizore: n. pr. ko ote Poli-
karp obiffe bolnega sina lzidorja, ali ko
Margareta izrofi Zeninun Izidorju sfacene-
teléeks. slavina  pisateljeva misel je
njegova silna ljubezen do rodne grude.
Sam pravi: »To je nafa edina neskaljena
prijateljica, vedno ti ka¥e en in isti
obraz in zvesia (i ostane, fe jo fe ioli-
krat zatajis.c sZemlja domaca — ni praz-
na beseda.«

Tavéar je s svojo mofno Custvenostjo,
bogato fantazijo in barvitim slogom eden
najveljih slovenskih pripovednikov. Toda
medtanski liberalizem, &igar predstavnik
je bil, plitvost tedanje meifanske misel-
nosti ni dovoljevala, da bi se bil umet-
nitko do konea oblikoval. Zalo je naj-
mo¢nejfi tedaj, kadar se vrata med ljud-
stvo, a Cim starejsi je, tem bolj ga idea-
lizira.

Najlepsa_in
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Rezija: Balbina Battelino-Baranoviceva
Scena: Akademski slikar Milan Butina
Kostumi: Mija Jarceva

Prizor iz tretjega dejanja. Liza (M. Gorsiceva), Avgust (M. Brezigar)
(Foto Pelikan)



Z ZADNJE LANSKE PREMIERE

VALENTIN KATAJEV: KVADRATURA KROGA

ReZija: Andrej Hieng Scena in kostumi: Arh. Sveta Jovanovié

Prizoy iz tretjega dejanja: Od leve proti desni: Flavij (P. BoZic),
Tonja (N. Sirnikova), Vasja (J. Skof), Abram (V. Podgoriek) in
Ljudmila (N. BozZi¢eva,

Zakljuéni prizor komedije. Od leve proti desni: Ljudmila (M. Gorsi-
¢eva), Abram (V. Podgoriek), Vasja (J. Skof) in Tonja (N. Sirnikova)
(Foto Pelikan)



SLOVENSKA LJUDSKA IGRA IN TAVCARJEVO ,CVETJE!

Ko se razpravlja o tem, kaj naj igrajo naSa poklicna gledaliita
v manjsih mestih, se vedno znova in znova ponavlja zahteva po dobri
ljudski igri. Pod tem Sirokim pojmom pa se skrivajo najrazliénejsa poj-
movanja. Za nekoga je ljudska igra nekaj takega, kar so nekoé ime-
novali spevoigro, to je dramatizirana zgodba iz kmeckega Zivljenja z
glasbo in petjem, za nekoga drugega je to romanti¢éna storija s folklor-
nimi vloZki, za tretjega zopet fe ljudska igra dramatizirana pridiga o
dobrem in zlem, o tem, kaj je v Zivljenju dovoljeno in kaj ni dovoljeno
in o tem, kako se hudo kaznuje, dobro pa platuje.

Zahteva po gledaliskih delih, ki bi ¢rpala Zivljenje iz ljudstva in
ki bi govorila neposredno najiir§im ljudskim mnozZicam, je seve vel kot
upravitena. Saj mora obéinstvo v gledalis¢u videti samo sebe, svoje
Zivljenje, svoje tegobe in svoje sre¢éne ure. Uporabimo kar prastaro pris-
podobo: gledalisée mora biti ogledalo Zivljenja. In ¢e se trudimo, da bi
med gledalisko obéinstvo pritegnili najsirSe ljudske plasti, se moramo
$e bolj truditi, da bomo tem ljudem podrzali pred o¢i resni¢no ogledalo
njihovega Zivljenja. Z enc besedo: igrati dela iz ljudstva za ljudstvo,
ljudske igre. Toda kake? Imamo taka dela? In dalje: kaj je pravzaprav
ljudska igra?

Poskusimo si danes iz sklopa teh vprasanj odgovoriti na zadnjega:
kaj je pravzaprav ljudska igra?

Vecinoma se ljudska igra istoveti z romanti¢no igro iz kmelkega
zivljenja. To pojmovanje izvira iz dveh dejstev. Prvo: nas kmet ima sto
in stoletno tradieijo in &teviléno je e danes najmo@nejSa plast sloven-
skega naroda. Drugo: slovensko slovstvo snovno v glavnem dérpa iz
kmeékega Zivljenja, a v svojem zadetnem razdobju je komaj kdaj sto-
pilo iz tega okvira.

Toda kmetke Zivljenje, ki ga gledamo v teh ljudskih igrah, je
obsijano z nedeljskim soncem, prepleteno s pesmijo in starimi Segami,
take da za vsem tem komaj zaslutimo trdo vsakdanjo resni¢nost. Velik
korak naprej je napravil Fran FinZgar, ki mu idila vaskega Zivljenja,
fegave prerekanje in modrovanje njegovih ljudskih tipov sicer &e vedno
zastira resni¢nost, ki pa je ob vsem tem vendarle upodobil osnovne, ne-
pomirljive konflikte v Zivljenju na wvasi, ki izvirajo iz socialne ne-
enakosti in pohlepa po zemlji, imetju in veljavi. Zlasti v njegovih zgod-
njih igrah se prepleta ljudska romantika in stvaren, globok in prodoren
pogled na Kmeékega ¢loveka in njegovo zivljenje. To zdravo realistiéno
jedre se v poznejsih delih vse bolj razrasta in njegova »Razvalina zZiv-
ljenja« je klasitna kmetka drama, ki sicer resda ni zgrabila problema
pri socioloskih temeljih, ki pa je vendar verna umetniika podoba nase
vasi in Zivljenja v njej v prvih letih naSega stoletja in v kateri Zive
jasni, izklesani kmeéki znaéaji v nepotvorjeni resni¢nosti brez ro-
manti¢nih olepsav, pa tudi brez pretiravanja slabosti.

Toda ok »Razvalini Zivljenja« tré¢imo na novo vprafanje: ali sme
biti ljudska igra »zgled« iz Zivljenja, ob katerem pisatelj razlaga ljud-
stvu: »Glej, take in tako Zivi, da bo prav! Ce bo§ pa Zivel recimo tako,
kot Urh ali Martin, se ti bo Zivljenje mas&cevalo!« Z drugimi besedami,
kolike sme biti pisatelj ljudske igre neposreden vzgojitelj? Najmocénejsi
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predstavnik tehtne slovenske ljudske igre, Fran FinZgar je v vseh
svojih delih te vrste tudi vzgojitelj. Pozna se, da je duhovnik, ki zelo
dobro pozna sugestivni vpliv gledalid¢a kot najbolj neposredne umet-
nosti in njegov vpliv na ljudi in njihovo vest. Glas pridigarja, udi-
{;elja in vzgojitelja je slisati iz vseh njegovih ljudskih iger, dasi dovolj
jasno in neposredno govori ze Zivljenje samo, ki ga rife v teh delih.
Umetnina, tako slovstvena kot gledaliska, pa nikoli ne sme biti le
zvocnik, le trobilo, skozi katerega pisatelj ali gledaliski umetnik pri-
poveduje svoje nazore o Zivljenju in svoje poglede nanj, marveé mora
umetnina govoriti sama, govoriti mora Zivljenje samo, ki je v njej
poustvarjeno. Moraliziranje je v resni¢ni umetnini nepotrebno. Potrebno
pa je tam, kjer je zivljenje prikazano povrino, ali bolje: povr§insko in
kjer je zgodba uporabljena le kot primer, le kot zgled, ob katerem
ima pisatelj priloZnost, da razpreda svoja modrovanja.

O resniéni, dobri ljudski igri torej ne moremo govoriti ne pri
delih, ki slikajo zivljenje kmeckega ljudstva v romanti¢ni, idili¢ni,
olepsani in potemtakem nestvarni in neresni¢ni ludi, prav tako ne pri
delih, ki zgodbe iz kmeékega Zivljenja potrebujejo le kot okvir za oZiv-
ljanje folklornih elementov, ljudskih obi¢ajev, Seg in navad. Te vrste
igre brez dvoma imajo svojo pomembnost, toda ne med ljudskimi
igrami v pravem pomenu besede, marve¢ med gledaliskimi deli, ki oZiv-
ljajo elemente ljudskega izro¢ila in narodnega blaga v najrazliénejiih
natinih prvobitnega umetnifkega izZivljanja bodisi v plesu ali pesmi.
Taka dela se prerada izrode v izletnisko kmedko romantiko, sentimen-
talnost, operetno sladkobnost in neuzitno potvarjanje resni¢nosti. V to
se je romantitna ljudska igra tudi Ze izrodila na prelomu 19, in 20. sto-
letja in Fran FinZgar je na primer »Divjega lovca« napisal kot protest
proti tej skodljivi maniri ponarejene, sladkobne, zlagane in za lase
privletene »ljudske romantike«. Tudi preprostim zgodbam iz kmectkega
zivljenja, ki naj bi jih ljudski odri igrali za kmedko ljudstvo, ne mo-
remo priznati naslova resniénih ljudskih iger, ker so %e vse preveé
zgledi iz zivljenja, iz katerih govore bolj vzgojitelji kot umetniki.

Kaj torej? Kaj je potemtakem Iljudska igra? In: imamo potem
sploh Slovenci dobro ljudsko igro?

Preden si odgovorimo na to vprasanje, si moramo biti na jasnem
o nefem. Namre& o tem, da je umetnost ena edina. Ni preproste umet-
nosti za ljudstvo in visoke umetnosti za inteligenco. Ne. Umetnost je
ali je ni. Vsaka umetnina je Zivo Zivljenje, ki je kristaliziralo pod ob-
likujotimi umetnikovimi rokami. Razvoj, gibanje, dinamika, dogajanje,
¢as, prostor, vse to je zgneteno v novo, pregledno, jasno, brezpogojno
resni¢no in lepo obliko slike, kipa, pesmi, povesti, romana ali gledaliske
igre. Resni®no, sem dejal. In kot je resnica samo ena, tako je tudi
umetnost samo ena. Razlika je le v tem, da je kmelkemu ¢&loveku bliZzja
tista umetnost, ki obravnava in prikazuje njegovo Zivljenje, njegove
skrbi, njegove tezave in njegove lepote, Nikakor in nikoli pa ne more
biti resni¢ne umetnine, ki bi prikazovala kmecko Zivljenje samo za
kmeta, druge umetnine, ki bi prikazovala kmec¢ko Zivljenje samo za
mescana in delavca, marveé je samo taka umetnina, ki prikazuje kmetko
zivljenje tako, da ga razumejo, podoZive in spoznajo za resnidnega vsi:
kmet, delavec in inteligent.
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In zdaj Ze ne more biti veé¢ dvoma: vsaka resniéna dramska umet-
nina iz Zivljenja ljudstva je prava ljudska igra.

Ne torej romantika »starih, dobrih ¢asov«, marveé resnicen, stva-
ren, globok umetniski prikaz Zivljenja ljudstva: to je ljudska igra v
pravem pomenu besede:

Res je, o takih delih danes v slovenskem dramskem slovstvu tezko
govorimo, ker jih je zelo malo. To predobro vedo vsi, ki so kdaj stali
pred vraSanjem, katero ljudsko igro naj uvrste v spored.

Zanimiva zgodba, slikovitost Zivljenja, folklorne vrednote, kakor
jih posrednje Tavéarjevo Cvetje v jeseni v dramatizaciji O. Sesta, so
razlogi, zaradi katerih uprizarjamo kot prvo predstavo v sezoni 1953-54
to staro kmetko igro. Toda s tem je naSe gledaliie izpolnilo le del
svojega poslanstva in to manj pomembni del. Pred njim pa je Se druga,
pomembnejsa in dale¢ odgovornejSa naloga: podrZati pred oéi ljud-
stvu resniéno, mogode brezobzirno, toda brezpogojno resniéno ogledalo
njegovega Zivljenja. To je bilo poslanstvo gledaliséa, odkar Zivi in nikoli
ne more biti drugace.

Lojze Filipi¢

BRERERETDIY SIOARNR GUET:Rr SRoreADilfritin Sieysiie ¥ £ K
ZGODOVINA CELJSKEGA GLEDALISKEGA ZIVJLENJA
(Nadaljevanje)

Pred preselitvijo v novozgrajeni Narodni dom so Citalnica, Celjsko
pevsko drustvo in Sokol od ¢asa do déasa prirejali manjSe gledaliske
predstave, vendar so bile to sludajnostne pri.reditve brez vsakega natrta.
Tako porota »Domovina« z dne 5.I.1895, da je bila na Silvestrov veer
dne 31.XII. 1894 uprizorjena veseloigra »Zenski jok« (»Zenski joke.
Igra v enem dejanju. Po francoski: Les femmes qui pleurent« par
Siraudin et Thibeust, poslov Valentin Mandelc. Slovenska Talija, zv. 50,
Ljubljana 1881) ter pravi:

»Igra »Zenski jok« privabila je toliko smeha, da se je vsakdo ra-
doval, konéati tako zadnje trenutke umirajoéega leta. Predstavljalci
potrudili so se v resnici storiti vse, da igra zbudi zanimanje in pokaZe
lepote jezika. Vsi igralci redili so svoje naloge ¢astno, posebno dame
gospa dr. Glaserjeva in gospa dr. Janeziteva. Ugajal je tudi posebno
g. dr. Konrad JaneZi¢ kot »Dagminin«! Pohvalno je omeniti g. dr. Glaser
kot Podvinski in g. Janko Vavken kot Kilijan.«

Dne 17.11.1895 je Narodna ¢italnica priredila veseloigro »Gari-
baldi« (gluma v enem dejanju. Spisal Julij Rosen. Posloy. Ivan Kalan.
Slov. Talija, zv. 33, Ljubljana 1876) komiéni prizor — »Stotnik in njegov
sluga« ter Saljivi samospev »Stari Kranjece¢. Dne 24, marca istega leta
je Sokol uprizoril Linhartove »Zupanovo Micko«, Celjsko pevsko drustve
pa je 18.VIIL 1895 priredilo izlet v Teharje, kjer Je v Cajhnovi go-
stilni uprizorilo’ dvoje komi¢nih prizorov: »Klepetew in »Taljan«.

To je vse gledalisko delovanje Citalnice in Celjskega pevskega dru-
$tva zadnje leto pred preselitvijo v Narodni dom, ki smo ga mogli
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ugotoviti iz nepopolnih zapisnikov obeh drustev in iz »Domovinee.

Kakor smo Ze omenili, so prvo leto po preselitvi prirejali le go-
stovanja ljubljanskesOpere in Drame ter pri¢no pravo gledalisko Ziv-
ljenje celjskih Slovencev fele v sezoni 1897—1898, torej po prihodu dr.
Vladimirja Ravniharja v Celje, ki je bil sprejet dne 8. julija 1897 za
¢lana Citalnice. Svoje pravo delo je takoj usmeril v vrste Celjskega
pevskega drustva, kjer je prevzel mesto pevovodje in pricel organizirati
igralski ansambel za slovensko gledalii¢e. Ze 24. novembra 1897 je skup-
no s Sokolom priredilo Celjsko pevsko drustvo »jour fix«¢, na katerem
je pod vodstvom dr. Ravniharja nastopilo C. P. D. s koncertnimi to¢kami
in s Saloigro »Stotnik in njegov sluga«. Stotnika je igral Ivan Rebek,
slugo M. Korosec.

Na Miklaviev veter istega leta (5. XII. 1897) je bila igrana v re-
Ziji dr. Ravniharja veseloigra »Gluh mora biti«. (Burka v enem dejanju —
Poleg francoskega »Le deux souds« od J. Minauxa, v nemski predstavi
»Taub muss er sein«, poslovenil Josip Nolli. Slov. Talija, zv. 30, Ljubljana
1875.) O tej predstavi je pisala »Domovina« dne 10. XII, 1897 sledete:
»V jednodejanski burki »Gluh mora bitic bilo je teZko verjeti, da so
predstavljalci nasi domacini, ki so vet¢inoma tukaj prvikrat javno na-
stopili. Kako dovrieno vedel se je v svoji ulogi gluhi tast (g. Rebek) in
njegov sluga (g. Tercek), a tudi naivno varajofa h&erka bogatega glusca
(gdé. Leitgebova) ter nje skrivni ljubimec (g. Sax) bila sta povsem na
svojih mestih. Uvideli smo, da imamo doma prvovrstnih strokovnih modéi
ter se smemo nadejati, da ni bil to prvi in zadnji nastop«,

Se isti mesee, na Silvestrov veler dne 31.XIIL 1897 je -Narodna
titalnica v dr. Ravniharjevi reZiji uprizorila veselo igro »Poglavje I. II.
in Lll.« (Veseloigra v enem dejanju. Ceski spisal G. Pfleger-Moravsky.
Poslovenil J. Mohorié. Slov. Talija zv. 15, Ljubljana 1879). O tej pred-
stavi je porolevalec pisal v »Domovini« 7.1.1898 sledece: »Najvet za-
nimanja mej celim sporedom pa je breZzdvomno vzbujala veseloigra
JPoglavije I., IT in IIL‘ Nas je navdajal strah, da bi se igra ponesreéila,
saj je pat znano, da je spretnost in nadarjenost igralcev prvi pogoj,
da prospe igra. Igro samo na sebi ne dosti vredno ume dober in spreten
igralec predstavljati, da ugaja — in nasprotno. Omenjena igra ni Bog
se ga vedi kako duhovita a vendar $e dokaj hvaleZna, ako so vse uloge
v pravih rokah. Najbolj je ugajala igra vdove Libinske (gd¢. Meta Ba-
Seva), svetovalec Kobinskega (g. dr. Ravnihar), Jakob (g. Tertek) in
Vidinov (g. RoZman), a tudi ostali igralci kakor Julija Podmajska (gd¢.
Leitgebova), Vladimir (g. Valenéak) in Marta (gd¢. HoCevarjeva) so svojo
ulogoe povsem ¢astno redili.« —

Iz tega porotila zvemo, da je v igri »Poglavje I. IL. in IIL.« dne
31. XI1.1897. prvi¢ nastopila poznejSa dolgoletna najvidnejsa igralka
slovenskega gledali¢a v Celju Meta BaSeva in drugié Ana Leitgebova,
poznejsa soproga Rafka Salmica.

Dne 22. maja 1898. je Celjsko pevsko drustvo priredilo veselico v
prid Kat. podpornemu dru$tvu, na kateri so igrali_v reziji dr. V1. Rav-
niharja Juréié-Kersnikovo enodejanko »Berite Novice« pod naslovom
»Berite Domovino«. V glavnih ulogah sta nastopila dr. Ravnihar in Mira
Karlovskova. To je bil prvi nastop Mire Karlovikove, ki jo od tega
nastopa dalje sre¢ujemo vrsto let med najboljsimi moémi celjskega gle-
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dali¢a. Na Silvestrov wvefer istega leta (31.XII. 1898) sreéamo prvié
na odru njenega moZa dr. Josipa Karlovika, ki je bil v poznejdih letih
ena najvidnej$ih gledaliskih osebnosti celjskega #dra. Igrali so burko
»Kroja¢ Fips« (»Krojaé¢ Fips ali nevarni sosed«. Burka v enem de-
janju, Poslovenil Davorin Hostnik. Slov. Talija zv. 46, Ljubljana 1879).
Porotevalec »Domovine« je v 1. Stev. z dne 6.1.1899, o tej predstavi
napisal sledefe: »V burki ,Kroja¢ Fips' odlikoval se je zopet kakor
vselej g. dr. Ravnihar, ki je predstavljal Fipsa. Pa tudi ostale osebe
kakor Lizika (gospica Dolinarjeva), Leon Miheli¢ (g. dr. Karloviek),
Lucija Polajka (gospa Karlovikova) ter sluga Lojze (g. TerCek) bili so
s svojimi ulogami na pravem mestu. Burka je izvabila mnogo smeha.c —

Vse te razlitne enodejanke, ki jih je dr., Ravnihar uprizarjal v
teku dobrega leta ob raznih priloZznostih, so bile Sola za igralce zacet-
nike, ki jih je vedno ve¢ pritegoval dalekovidni dr. Ravnihar s po-
sebnim namenom v krog svoje gledaliske druZine. Dobro se je zavedal,
da s samimi zadetniki ne more uprizoriti veéjega, celoveternega dram-
skega dela, zato je uprizarjal kratke enodejanke, v katerih je zasedal
vedno nove mo¢i ter tako preizkusal in vzgajal vedno nove in nove
igralce, dokler konéno ni imel zbranega ansambla, s katerim se je lahko
lotil vedjega in zahtevnejSega dela.

Tako pridemo do prve redne sezone celjskega gledalidéa 1893—1900.
V tej sezoni je dr. Ravniharju po naprej dolotenem naértu uspelo
dvigniti nivo celjskega slovenskega gledaliS¢a na tako viSino, da se
moramo danes ¢uditi, od kod je jemal toliko energijo, da je to zmogel.
Bil je aktivni &lan vseh celjskih drustev, odbornik Citalnice in Sokola,
predsednik Celjskega pevskega drustva, njegov pevovodja, reZiser in
igralec, organizator vseh gledaliskih predstav, plesni uditelj itd. in vse
to ne na papirju, temve¢ povsod aktivni delavec in pravi narodni
garaf. V dveh letih svojega bivanja v Celju se mu je posreéilo, kar
se ni posredilo nikomur pred njim: zbral je okrog sebe v okviru Celj-
skega pevskega drustva igralski zbor, s katerim mu je bilo omogoteno
ustvariti v Celju pravo slovensko gledalisce.

Po poizkusih z raznimi enodejankami v letih 1897 in 1898 je dne
16. aprila 1899 uprizoril na odru Narodnega doma prvo slovensko celo-
vecerno gledalisko predstavo »Cevljar baron«, burko s petjem v treh
dejanjih. Spisal Rudolf Hahn. Poslovenil Jakob AleSovec. Godba: T.
Hauptner. O tej predstavi je pisala »Domovina« v 16. Stev., z dne
21. aprila 1899 sledece.

S to igro se je menda vsestransko pogodil okus obéinstva. Malo-
katera diletantska predstava je imela v nafem Narodnem domu toliko
poslusalcev. Vsi prostori v dvorani in na galeriji so bili napolnjeni.
Kakor Ze omenjeno, uprizorili so igro domadi diletantje, &lani Celjskega
pevskega drustva. Vegina njih pa se je kretala, govorila in pela, kakor
igralei po poklicu. Posebno lahko to trdimo o baroninji Rosi¢ki (gospica
Bageva), o mojstru Podplatu (g. Boc), o hisnem zdravniku (g. dr. Karlov-
$ek) in uéencu Naceljnu, katerega uloga je bila v rokah spretnega igralca
g. Perdana. Toda nié manj sreéne so bile v nastopih tudi ostale osebe
kakor Maritka (gospica Vredarieva — njen prvi nastop!) Zajbelnova (ga.
Kalanova), grof Radigki (2. Sax), Arabela (gdé. Miklavéeva), Rafael
(2. Rosina) ter kot policaj (g. Tertek) in sploh tudi vsi drugi. Kar pa
je moralo vsakogar ofarati, bilo je skladno in umetno petje in pri tem
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si zasluZi prvo priznanje gospica Vrelarjeva (Mari¢ka), katere poln,
fino negovan, sveze Cist glas bi delal ¢ast vsaki operi. Do popolne har-
moniéne veljavnosti prislo je pa tudi petje vsega zbora, osobito pa Se
ono g Perdana. Vsakdo je naSel tukaj v lepi igri svoj uzitek: jedni
so se morda divili le komiki, drugi petju, zopet drugi so se naslajali
nad umetni$ko ubranim spremljanjem polnostevilnega orkestra.«

Igra je imela tak uspeh, da so jo morali dne 30.aprila ponoviti
in je po reprizi »Domovina« v svoji 18. itev. z dne 5. maja 1899 priob-
¢ila slede¢e porotilo:

»Na§ vrli ¢italniski orkester je dvignil vso vprizoritev iznad sta-
lis¢a naSega gledalid¢a. Cutili smo se v pravem, velikem gledaliséu.
Pevsko drustvo je imelo izredno sreco, ko je izbralo to igro, a Se vecjo
sreto, ko je izbralo igralce. Ako pregledamo njih vrste, ne vemo, komu
by dali prednost. Vsakdo je bil na svojem pravem mestu in zato nam
je tezko, da bi delali razlotek med enim in drugim. Ako naj hvalimo
fino aristokratsko igro in ravno take toilete gospe baronice (gca. Meta
Baseva), morame istoredno hvaliti simpatitno dobro Solani glasek Ma-
ricke (gospica Vrelarjeva) ter komi¢no masko in ravnotako igro te
»Svedraste tetke« (ga. Kalanova). Izmed gospodov gre lavor-venec Na-
celjnu (g. Perdan). Odkar je prisel gospod Perdan v Celje, zaéelo se je
dramati¢no vpraSanje reSevati zivahneje. Kdor je imel nekoliko vpo-
gleda za kulise, je videl, da g. Perdan pripus¢a njegov gledaliski fem-
perameni, da je regiseur, inspicient, uéitelj itd. vse v eni osebi. O nje-
govih igralskih zmoZnostih ni potreba posebej govoriti, Vsakdo se je
lahko sam prepri¢al, da boljSega reprezentanta njegove uloge nima
kakor je bil ravno ta Nacelj. Celjskemu drustvenemu ZzZivlju Zelimo, da
bi ohranil gospodu Perdanu v svojo ozZivelost ter obéinstvu v zabavo.
Izboren je bil g Boc kot mojster Podplat, izboren v igri i v maski.
Strah, spoStovanje in veselje — vsa ¢utila je vzbujala njegova igra.
Resnega hidnega prijatelja in zdravnika je predstavljal dr. Karlovsek,
kavalirski vzgojenega nepravega barona g. Rozina, njegovo zarofenko
Arabelo je dobro dala gospodiéna Miklavéeva, le-te ofe je bil g. Sax,
policaj in streZaj g. Terfek — vsakdo je bil na svojem mestu, pred-
stavljalec, proti kateremu bi tudi najstroZja kritika ne mogla zabelezZiti
pregreska, Tudi ostale dame in gospodje — zlasti pa regiment cevljar-
jev — so lepo popolnjevali izvrsten ensemble.. .«

Taks$na je bila kritika obeh predstav »Cevljarja baronac.

Ob tej priloZnosti je umestno, da dodamo tej laskavi kritiki nekaj
besed komentarja. Kakor smo Ze omenili, je dr. De¢ko kot voditelj po-
liticnega in gospodarskega zivljenja celjskih Slovencev v devetdesetih
letih naseljeval v Celju obrtnike in trgovce, o katerih je vedel, da ne
bodo opravljali samo svojega stanovskega posla, temveé da bodo na-
stopali aktivno tudi v celjskih narodnih drustvih. Na ta naéin so pred
prihodom dr. Ravniharja delovali v Celju Ze tiskarnar Dragotin Hribar,
trgovec Karl Vanié¢, kljuéavni¢ar Ivan Rebek in dr. Leta 1899 pa sta
dr. Ivan Decko in dr. V.. Ravnihar pripeljala v Celje med drugimi dva
obrtnika, ki sta s svojim delovanjem kot gledaliska igralca izredno
pozivila celjsko kulturno Zivljenje. »Domovina« z dne 19. maja 1899 je
glede tegd objavila sledeo novico:

»Novi slovenski obrtniki v Celju. — V najnovejSem &asu so se
nastanili med nami naslednji narodni obrtniki: Fran Perdan, ¢evljar,
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Gosposka ulica 5t. 24. (danes Zidanskova ul.), Ivan Cesar; kipar in slikar,
»Narodni dome, Rafael Salmi¢, urar, »Narodni dom« in Lovro Pokorn,
mediéar in vosc¢ar, Gledaliska ulica itev. 3.—«

Kakor je razvidno iz gornjega poroéila »Domovine« o predstavah
sCevljarja barona«, se je Fran Perdan takoj po svojem prihodu v Celje
vkljuéil v krog Ravniharjevih gledalisénikov, kjer je koj spotetka
prevzel vodilno vlogo reziserja in igralca, Prisel je iz Ljubljane, kjer je
bil ¢lan ljubljanskega slovenskega gledaliséa.

Ze dne 2. junija — torej komaj dober mesec po objavi gornje
notice o naselitvi novih slovenskih obrtnikov v Celju — poroca »Do-
movina« o »jour fix« Sokola sledete:

»Saljiva igra »Prvikrat pri fotografu« je bila pri¢etek zabavnega
konca. Oba igralca, tako fotograf (g. Terfek) in njegov fotografujoéi
objekt (g. uéditelj Bizjak) sta Zela vsestransko odobravanje. Posebno je
bil gospod Bizjak v kostumu, kretanju in govorjenju dovrien original
samozavestnega kmeta, kakor ga je videti le pri Blazu Mozelu v »Ro-
kovnjatih«. Polni moski zbor Celjskega pevskega druStva je pel vet-
krat izborno nase najlep$e narodne. Vrhunec zabave sta tvorila nam
Ze znana komika gg. Perdan in Salmié. Naj sta nastopila posamezno,
v dvospévu ali v dvogovoru, polastil se je cele dvorane smeh. G. Perdana
Ze naSe obéinstvo pozna kot junaka v tej stroki, nov pa nam je bil
g. Salmié¢ — kateri pa je s svojo mojstrsko mimiko takoj pridobil srca
vseh zabave Zeljnih., Slovenci smo v Celju lahko ponosni na te dve
mo¢i in zalostno bi bilo, ¢e bi si jih ne vedeli zdrzati kot narodna obrt-
nike ...« (Podértal F.G.) Iz zadnjega stavka tega poroéila je jasno raz-
vidno, da Celjani niso bogvekaj podpirali svojih obrtnikov, da so Per-
danu in Salmiéu pri gledalitkih predstavah sicer navduSeno aplavzi-
rali, da pa nisc dUVOlJ posecali njunih delavnic, Da je bilo res tako.
bomo zvedeli pozneje. —

S prvo celoveterno igro »Cevljar baron« je dramski odsek Cel]—
skega pevskega drustva dosegel svoj prvi veliki uspeh. Pri uprizoritvi
te razmeroma zahtevne spevoigre sta sodelovala moski in Zenski pevski
zbor ter pomnoZeni salonski orkester pod vodstvom uéitelja Antona
Munde, ki pa je sredi leta odsel na dunajski konservatorij in je prevzel
pevovodstvo zopet dr, Ravnihar, Reziser je bil bivsi ¢lan ljubljanskega
gledalis¢a Fran Perdan. Ohrabreni z uspehom »Cevljarja barona« so
1. oktobra 1. 1899 zaceli novo sezono z ljudsko igro s petjem v petih
dejanjih »Revéek Andrejéeke«, spisal Karl Morre, poslovenil J. Bedenak,
(Slov. Talija zv. 57, Ljubljana 1891). O tej .predstavi beremo v »Domo-
vini« z dne 6. oktobra 1899 sledefe: »Do pred kratkim ¢asom so se na
odru nase Citalnice predstavljale le enodejanke ali pa komi¢ni solo-
prizori, a letos se je v tem pogledu napravil ¢il korak naprej. Pred nekaj
meseci smo imeli priliko gledati ,Cevljarja barona‘ in preteklo ne-
deljo smo se naslajali s prekrasno ljudsko igro ,Revéek Andrejéek’.
Celjski Slovenci so ta dan javno posvedoéili, da imajo med seboj igralee
diletante, ki si upajo zmo¢i tudi tako obseZne in tako tezavne igre kakor
je bas ,Revek Andrejéek’. In kako se je igral ta veter ,Revéek An-
drejéek'? Nikakor notem zaiti v oni znani ton tistih dopisov, v ka-
terih se porofa o diletantskih predstavah in na vse pretege hvali, kako
je- bil izvrsten ta predstavljalec in kako nedoseZna in draZestna ona
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igralka. Govoriti nam je objektivno in ako hofemo povedati resnico,
moramo pa¢ redi: nedeljska predstava je bila izborna, igrana tako
dobro, da nismo mislili imeti pred seboj na odru diletantov, ne, ampak
prave igralce... Glavna uloga bila je v rokah g. Perdana, ki je bil svoj
cas priljubljen igralec v Ljubljani, ki je zadnji¢ v Celju pri ,Cevljariu
baronu‘ pridobil zase obéinstvo, a ta veler kot ,Revéek Andrejéek’ po-
kazal vse prednosti svoje igralske spretnosti in nadarjenosti. Podal nam
je realistiéno sliko obéinskega reveza, kojemu pa tudi pod razirganimi
capami bije mehkoéutno sree. Junakinjo Franjico predstavljala je gospica
IMeta Baseva. Doslej smo videli to ljubko gospico nastopati le v salon-
skih ulogah in radovedni smo bili, kako bo igrala Franico, kme¢ko
deklico. No, bila je gospica Bafeva v istini vrla Franica! Klasi¢no smemo
imenovati njenoc igro v prizoru z Zvitorogom in umetniski je v zadnjem
dejanju predstavljala nesreéno, v ljubezni tako kruto trpefo kmetsko
deklico, ki i8¢e v svoji zdvojenosti pomo¢i in reditve pri Bogu v go-
re¢i molitvi. Nekatera solza se je pri tem pretresljivem prizoru utrnila
raz lic. Gospici Basevi moramo le €estitati, da ume tudi tako razliéne
si vloge igrati tako izborno in prav to je dokaz njene posebne igralske
nadarjenosti. Veren tip — sem in tja malo preveé¢ salonski — kmetkega
hlapca Pavleta je podal g. Pirnat. Celo izboren pa je bil topi in sla-
boumni hlapec AnZe — g. Salmié. Pogodil je svojega junaka tako ime-
nitno, da si obéinstvo ni moglo kaj in je veckrat sredi igre dalo dufka
svojemu priznanju z glasnim ploskanjem. V g Rebeku pa smo videli
pristnega kmeckega otanca Jeklena, moZa trde skorje, a dobrega zrnja.

(Nadaljevanje prihodnjié¢)

MED NOVIMI DRAMAMI PO SVETU

Ingeborg Drewitz: VSA VRATA SO BILA ZASTRAZENA

V tej rubriki bomo bralece seznanjali z dramskimi deli,
ki jih je dobilo nase gledaligfe iz inozemstva, a iz kakr3nega
kolli razloga ne pridejo v poitev za uprizoritev.

Urednik

Po osvoboditvi najdemo na repertoarjih jugoslovanskih gledalisé
zelo malo nemskih odrskih del. Nem$ke avtorje lahko prestejemo na
prste ene roke: Goethe (EGMONT v Drami SNG), Schiller (MARIJA
STUART V Celju, ter KOVARSTVO IN LJUBEZEN v Trstu, Kranju in
Ptuju) ter Forster (ROBINZON NE SME UMRETI v Celju). To je vse.
In 3e od teh treh aviorjev sta dva klasika, tretji pa je iz stare nemske
generacije. ~

Sodobnih dramskih del, to je takih, ki so nastala v zadnjem deset-
letju, pa na repertoarjih nasih gledali$¢ zaman if¢emo. Razlogov za to je
vet: kulturne stike smo zafeli z Neméijo navezovati Sele sedaj, zato
moderne nemske dramatike sploh ne poznamo, kar pa poznamo, obrav-
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nava specifiéno nemske probleme: obratun z nacizmom, iskanje novih
vsebin dela in zivljenja po porazu leta 1945,

V teku lanske sezone je naSe gledaliS¢e sicer dobilo na vpogled
nekaj najnovejsih nemskih dram in komedij, ki so jih poslale gledaliske
zaloZzbe ali sami avtorji, vendar doslej nismo nobene uvrstili v reper-
toar in to iz pravkar navedenih razlogov.

Izredno zanimivo in omembe vredno dramo nam je poslala ber-
linska pisateljica in publicistka dr. Ingeborg Drewitz, ki je lansko
leto prejela Zuckmayerjevo literarno nagrado in je nato prisla na
kraj$e studijsko bivanje v Jugoslavijo.

Njena drama, -za katero je prejela pravkar omenjeno nagrado,
ima naslov VSA VRATA SO BILA ZASTRAZENA in obravnava Zidovski
problem.

Mlad Nemec, ki se v nacionalistiéni zaslepljenosti javi v SS, ljubi
Zidinjo. Med esesovci spozna vso gnilobo, pokvarjenost in zloéinstvo
teh Hitlerjevih formacij in ke mu ljubljeno dekle odpeljejo v kon-
centracijsko taboriSte, se odloti, da prevzame mesto komandanta tega
koncentracijskega taboriS¢éa.z namenom, da bi pomagal njej in vsem
ostalim tabori$¢énikom. V taboriséu uvede znosen rezim in sabotira po-
velja, po katerih bi moral pogiljati zapornike v plinske celice. Toda za-
grizeni esesovci ga stisnejo ob steno, nakar poskusa resiti dekle, ki je
v tabori%¢u rodila njegovega otroka, in sebe z begom. Beg se ponesreci
in oba koné¢ata s smrtjo.

Odlike drame so v pogumnem obravnavanju snovi, v poudarku
humanosti in. v razkrinkavanju podivjanih elementov nemskega naroda,
ki jim postavlja nasproti postenje in dobroto. Ta primer odpora pa je
osamljen. Borba posameznika proti organiziranemu sistemu zla in- na-
silja je obsojena na propad, pa najsi so njeni motivi in gonilne sile Se
tako humane. Drami je v 8kodo umetno oblikovani konflikt, ki je v tem,
da pisateljica poiSée nasprotnika nacistiénih zablod v wvrstah visjih
esesovskih oficirjev, kjer jih v resnici ni bilo. Tik pred zakljutkom
redakeije GledaliSkega lista smo prejeli od iste pisateljice Se eno
dramo. O tej bomo porocali v eni prihodnjih stevilk.

L. Filipi¢

ZAGREBSKO DRAMSKO GLEDALISCE V NASTAJANJU

Kot rezultat odcepa skupine mlajsih igralcev Hrvatskega narod-
nega gledalis¢éa v Zagrebu, ki je pred meseci (spomladi 1953) dvignil
mnogo prahu po gledaliskih krogih vse drZave, se je osnovalo pod
egido zagrebske mestne obéine novo gledalis¢e, sestrska ustanova Mest-
nega gledalis¢a v Ljubljani in Beogradskog dramskogpozorista: Za-
grebaéko dramsko kazaliite Mladim »odpadnikome« sta se
pridruzila tudi dva starejSa, ugledna igralca: Viktor Bek in Zvonimir
Rogoz, kot umetniski vodja pa jim je stopil na &elo prvi jugoslovanski
reziser, uéitelj ve¢ kot ene generacije gledaliskih tvorcev — dr. Branko
Gavella. Direktor pa je igralec in (tudi v Sloveniji znani) dramatik Pero
Budak. Kot priloZnostni (honorarni) sodelavei so se vkljuéili v novi
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ansambel tudi nekateri Studentje Akademije za kazaliSnu umjetnost v
Zagrebu, nekaj angaZmajev je bilo tudi iz drugih gledalis¢, tako da je
. vsaj umetniski ansambel zdaj Ze skoraj dokonéno formiran. Novo
gledaliite je dobilo streho v dosedanji drugi hi$i Narodnega gledaliséa
(Malo kazaliste v Frankopanski ulici), ki jo bo s subvencijo mestne
obéine preuredilo po projektih arhitekta Rasice. Zlasti avditorij in do-
stopi bodo dobili bistveno drugo podobo.

Dokler ne bodo konéana adaptacijska dela — ki so zdaj Sele v
zacdetni fazi — bo novi ansambel pripravljal in Studiral prvi turnus
svojih predstav, a ker bo brzéas studij teh del dopolnjen Ze prej, preden
bi mogli zaceti s predstavami v Zagrebu, namerava ZDK Se pred ofici-
alna otvoritvijo v metropoli iti na gostovalno turnejo po nekaterih veé-
jih srediséih, Sedaj so predvidena gostovanja v Subotici, Varazdinu in
Splitu.

V tem prvem turnusu pripravlja ZDK tele uprizoritve: ciklus
Krlezeve zgodnje dramatike v treh vederih: od »Legend« (ni Se do-
konéneo odlo¢eno, katero: »Kraljevoe«, »Maskerato« ali »Adama in Evo«),
preko »Golgote« do »V taboriséu«., Vse te tri predstave rezira dr. Ga-
vella sam. Slede: Federico Garcia Lorca, »Krvava svatba« (Spaic), Peter
Ustinov, »Ljubezen S&tirih polkovnikov« (Spai¢) in Erskine Caldwell,
»Tobatna cesta« (Radojevi¢). Takoj za temi deli pride na. vrsto Bibbi-
enova »Calandrija«, ta nemara najboljsa, das? skoro ¢isto pozabljena
italijanska renesan¢na komedija (Skiljan). V prospektivnem razglabljanju
o kasnejSem repertoarju pa so (Se neobligatno): »Dogodek v mestu Gogi«
Slavka Gruma, Molierov »Don Juan«, ameriski komedijski Slager »Mesec
je otoZen«, neka Anouilhova tragikomedija in kajpak — Ce se bo le
naslo kaj primernega — domaca noviteta, ki bi imela vsekdar nesporno
prednost, ¢e le dosega merilo »absolutnega kriterija«, ki si ga je vod-
stvo novega gledalista zapisalo na prapor kot bojno parolo zoper obi-
¢ajni »relativni kriterij¢, to v resnici najhujSo coklo resni¢nega razvoja
nasega kulturnega zivljenja in ustvarjanja.

Posebnost tega novega gledalis¢a je njegova umetniska in na-
zorska homogenost. Ker so domala vsi ¢lani ansambla iz8li iz iste Sole
in ker je njihov uéinek sam na &elu ustanove, zato je razumljivo, da
govore skupen jezik, dasi se nestetokrat razhajajo v osebnih miSljenjih
o posameznih problemih. Zato se je v tem ansamblu v praksi dejansko
#e uresnitila »samoupravas, o kateri je drugod toliko govora. Tu za to
niso bili potrebni nikaki administrativni ukrepi, niti pravilniki in sta-

stuti. Vsako vprasanje resujejo vsi ¢lani skupno, v razgovoru, v pri-
jateljskem pomenku — brez sestankov in sej, temveé kar med odmori
na vajah, v nevezanih druzabnih krozkih,

ZDK zeli biti moderno gledalis¢e, dasi ni poudarjeno avant-
gardistiéno in ekstremno »modernisti¢no«. Poglavitno vodilo mu je le:
ni¢ konvencionalnega, vsekdar izvirnost in brezpogojna svétovnjaska
kvaliteta.

Vet se bo dalo povedati Zele, ko bodo stekle predstave, ko bo
minila prva sezona. o G

Urednikov dostavek: Dramaturg novega zagrebskega gledalii¢a je

Herbert Griin, ki je bil do te sezone dramaturg in umetniski vodja
Pregernovega gledaliscéa v ‘_Kranju.
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PO G.LEDALISCIH KRIZEM SVETA

YV LETOSNJI SEZONI je celjsko gleda-
lisgte prvo med slovenskimi gledaliséi za-
dfelo s predstavami. Ze v drugi polovici
avgusta smo namred gostovali v nekaterih
krajih celjske okolice in z gosiovanji na-
daljevali tudi med Ztudijem otvoritvene
predstave letoSnje sezone.

Drama_ Slovenskega narodnega gleda-
lista v Ljubljani je zadela leto$njo se-
zono z  Molitrovim Zlahtnim me3éanom,

Drama SNG v Mariboru s Shakespearovim
Beneikim trgoveem, ljubljansko Mestno
rledalisée s krstno uprizoritvijo Oecvir-
Tw\'c drame Ko bi padli oZiveli in Pre-
fernovo  gledalid®e v Kranju s Cankar-
jevimi Hlapei.

ZNANI ANGLESKI PISATEL] SOMER-
SET MAUGHAM, ki mu je svetovna lite-
rarna  kritika dala vzdevek ANGLESKI
MAUPASSANT ter mu s tem priznala nad
vse pomembno. mesto v svetovnem slov-
stvu, je nedavno na neki tiskovni Kkon-
ferenci izjavil, da je konfal svojo posled-
njo novelo, poslednji roman in poslednjo
dramo. Maugham je danes star 79 let in
je avtor 120 novel, 30 romanov in 25 ode-
skih del, Angleiki in svetovni tisk je io
njegovo  izjavo komentiral kot umik iz
javnega Zivljenja, kot nekak Zivljenjski
obrafun. Zviti AngleZ pa je spozabils po-
vedati, da piSe knjigo esejev. To je po-
zneje sizdale njegov tajnik. — Slovenci
poznamo Maughama po drami SVETI PLA-
MEN, komediji JACK STRAW (obe sta
bili uprizorjeni v Drami SNG in 3¢ na
nekaterih  drugih  odrih) ter po filmih
ENCORE in TRIO, ki sta bila posneta
po sestih njegovih novelah in ju je nade
obtinstvo zelo toplo sprejelo,

FRANCOSKI KOMEDIOGRAF ANDRE
ROUSSIN, s katerim smo se Slovenci pr-
vit seznanili v ljubljanskem Mestnem gle-
dalis¢u, ki je uprizorilo njegove kome-
dijo OTROCI PRIHAJAJO (reZija B. B.
Baranoviéeva k. g), je po poroéilih fran-
coskega tiska koncal zanimive komedijo
iz_antitnega Zivlienjenja pod naslovom
HELENA ALI LJUBEZEN DO ZIVL]E-
NJA. Komedija pa ni izvirna, marved
gre za dramatizacijo Erskinovega roma-
na THE PRIVATE LIFE OF HELEN OF
TROY (ZASEBNO ZIVL]JENJE TROJAN-
SKE HELENE). Po uspehu v Franciji je
Roussinove najnovejie delo Ze prodrlo
na dvicarske in nemike odre. Nam ga de
ni uspelo dobiti.

FOXCL] NEDOI
‘TER OF THE

ZNIH (THE SLAUGH-
INOCENTS) je naslov naj-
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novejie drame Williama Sarovana,
i jo je v svoji zadnji Stevilki objavila
:um-ri;éa gledalifka revija THEATRE
ARTS. Izrazito politi®na drama prikazuje
zivljenje v driavi, v kateri je totalitarni
sistem priveden do absurda. Tajna poli-

cija ima celo omreZje radijskih in tele-
vizijskih naprav. S pomoéjo teh naprav
nadzira sleherni  kot, sleherno besedo,

celo skoraj sleherno misel drzavljanov in
vsnkogar, ki nanj pade le senca suma,
uni¢i. Drama #fe ni doZivela krstne upri-
zoritve,

Williama Sarovana. pozna nafe ob-
Cinstvo po romanu CLOVESKA KOME-
DIJA, ki ga je letos objavljal v nadalje-
vanjih Ljubljanski dnevnik, pozneje pa
Jje izfel tudi v knjiZni izdaji. Saroyan
sodi med pomembne sodobne ameriike pi-
satelje. V mladosti je napisal nekaj odr-
skih del, ki pri nas niso znana, naro pa
se je posvetil epiki ter izdal ved romanov.
Po desetih letih se je sedaj venil h gle-

daliséu. Svetovna gledaliska javnost na-
peto pridakuje vesti o tem, kdo se bo
prvi odloéil, da uprizori to Saroyanove

problematifno odrsko delo.

DRAMA SNG V LJUBLJANI bo letos
uprizorila  Fritza Hochwiilderja
dramo JAVNI TOZILEC in s tem tega av-
sirijskega dramatika prvié predstavila slo-
venskemu ob&instvu., Zdaj porofa avstrij-
ski tisk, da je Hochwiilder kon¢al novo
dramo pod naslovom DONADIEU. Krstna
uprizoritev tega dela, gigar dejanje se do-
gaja za hugenotskih vojn v Franciji, bo
v prvi poloviei letoinje sezone v dunaj-
skem Burgtheatru. Glayno \']ogn bo igral

znani Ernest Deutsch, V tej zvezi
tudi porofajo, da bo Dentsech  januarja
1954 s to vlogo debutiral v berlinskem

Schillerjevem gledalifu, kamor odhaja iz
Burgtheatra.

AFERA BRECHT. Bert Brecht)
nemiki  dramaiik, ki ga po nekaterih
uspelih dramskih delih poznamo tudi pri

nas, Zivi v vzhodnem sektorju Berlina.
Po junijskih dogodkih, ko sia vzhodno-
nem8ka policifja in sovjetska vojska kr-
vavo zadudili upor berlinskega delavstva,
je Brecht poslal Ulbrichtu vdanosino br-
zojavko, v kateri odobrava vkrepe vzhod-
nonemike vlade. Cim je bila Brechtova
vdanostna izjava objavljena v tisku, so
bila kot na wkaz odstavljena njegova
dramska dela z repertoarjev vseh zapadno-
nemikih gledalisé, V zapadnonemikem ti-
sku se je zafela gonja, ki ni ponehala
vse do d‘ancﬂ‘ Tako pife NEUE LITERA-



RISCHE WELT: »Bert Brecht je naredil
moralni harakiri. Od pisaiclja BERASKE
OPERE do beratkega pisuna v sluzbi de-
spoiskega  sistema taka je mnjegova

Zivljenjska pot. Od sedaj ]|r|-|l.~'fn\'l{ﬂ ime
Brecht le se Zalostno rimo na besedo
Kneeht (hlapec).e Redki so, ki gledajo

stvar objektivno in poskusajo loditi Brech-
tovo politifno zablodo in pa literarno ter
umeinifko vrednost njegovih nedtetih del.
Ko sem bil poleti na mednarodnem gle-
dalifkem festivalu v Erlangenu, sem pri-
sostvoval mnogim konferencam, diskusi-
jam in kritiénim uram. Nemei so povsod
vedno znova nacenjali to afero, pa najsi
je bila tema, o kateri naj bi razpravljali
0 donevnem redu, od nje Se tako odda-
jena. Mnogi predstm‘niiﬁi zapadnoevrop-
skih driav so tu ponovno vsiajali v Brech-
tovo obrambo, &ef zaradi te njegove iz
Jave ni moglo izgubiti umetniike vredno-
sti nobeno njegovo delo. In &e so to umei-
niska dela, ni razloga, da bi jih zapadno-
nemika gledaliita zdaj nenadoma  vel
ne uprizarjala ali da bi celo prekinjala
Studij ze pripravijenih del. V ostrih di-
skusijah  so Nemcem ofitali nedemokra-
ficnost in jih opozarjali, da med njiho-
vim stalii¢em in staliséem Hitlerjevega
rezima, ki je prepovedal uprizarjanje
Elo_duliikih del ali ukazoval seZiganje
njig samo zato, ker je bil avtor na pri-
mer Zid, ni nobene razlike. Nemei so
vzirajali pri svojem. Ko sem poslusal
njihova wujedliva, ostra in Zol&na izva-
Janja, sem se sprafeval, kje je bila nji-
:IO\:H odloénost in ostrina pred dvajsetimi
eti.

V tej zvezi uiegne naSe obé&insivo za-
nimati, da_je Brecht pred Stirimi leti
dramatiziral Hafkov roman DOBRI VO-
JAK SVE]JK, da pa dramatizacija v vzhod-
ni Evropi fe ni doziveln uprizoritve. Za-
kaj ne, je jasno. Brecht se je, kot vse
kaZe, resnitno znasel med dvema mlin-
skima kamnoma. Tudi odgovor na vpra-
fanje, ali je Brecht inkriminirano izjavo
dal prostoveljne, ali so ga k iemu prisi-
lili, je Ze wvnaprej precej jasen.

KASTNERJEVI MLADINSKI IGRI EMIL
IN DETEKTIVI TER PIKICA IN TON-
CEK sta znani tudi pri nas. Med obema
vojnama ju je uprizorila Drama SNG.
Zdaj porofa nemiki tisk, da je letos do-
zivela v Berlinu krstno uprizoritev dra-
matizacija njegovega romana PETINTRI-
DESETI MA].

PAPA

JE POTREBEN VZGOJE je na-
slov. moderne grike komedije, ki jo je

rapisal Spyros Mela in je eno od pr-
vih modernih grikih odrskibh del, ki si je
priborilo vstop na zapadnoevropske odre.
Za sedaj je komedija prevedena v nem-
Afino in jo v tej sezoni napovedujejo ne-
katera nemika, Sviearska in avsirijska
gledalifa. Porodila trde, da so jo v zad-
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nji sezoni z velikanskim uspehom upri-

zarjala grika, egiptovska in romunska
gledaliféa. Za njo se poteguje tudi celj-
sko gledalisée, ki bo, tako upamo, v
kratkem dobilo nemiki prevod. Tudi &

ne bo prisle do uprizoritve, bomo obé&in-
stvo vsaj posredno seznanili s to kome-
dijo, da mu posredujemo stike s sodobno
griko dramsko literaturo.

PARISKI SLASCICAR PREJEL LITE-
RARNO NAGRADO. Paritki slaititar
Claude Balby je prejel 12000 ivicar-
skih frankov nagrade za svojo prvo dra-
mo pod naslovom CE LJUBITE TISTE, KI
VAS LJUBIJO. Svicarska ocenjevalna ko-
misija (gre namre? za Svicarsko literarno
nagrado, in to za eno od redkih, pri ka-
teri Svicarji dopui€ajo sodelovanje tujim
drzavljanom) je Balbyvja sicer proglasila
za »rojenega dramatikae, vendar ta node
za sedaj ni¢ sli%ati o tem, da bi pustil
svojo n)l)rh 12,000 Svicarskih frankov je
veliko denarja, vendar vse kaZe, da Bal-
byju njegova obrt bolje nese, Drama, ki
ima_z avtorjem vred precej nenavadno
usodo, bo doZivela krstno uprizoritev v
Lausanni, takoj za tem pa bo uprizorjeaa
tudi v Genovi.

KOMEDIJA O FRANCOISU VILLONLU.
Avstrijski dramatiki se zadnja leta lote-
vajo vseh mogodih in nemogocih tem, le
problematiénega  sodobnega  Zivljenja v
Avstriji ne. Beg v zgodovino in beg v
najrazlitnejie defele sveta®— to bi uteg-
nila biti bistvena oznaka ssodobnes av-
strijske dramatike. Tako je na primer
Fritz Habeek pred kratkim napisal
komedijo o Zivljenju francoskega pesnika
Francoisa Villona in ji dal naslov
BOLHA IN DEVICA. (Ne ustavljajte se;
niste napafno prebrali niti ni {iskovna
pomota; moZ je komedijo zares imenoval
]]!()LH.-\ IN DEVICA.) Bolha je Villon,
devica

pa Ivana Orleanska. Krsina
uprizoritey komedije je bila pod konee
preiekle ~sezone v dunajskem gledaliséu

na Parkringu, sedaj pa napovedujejo no-
ve uprizoritve v Neméiji in Svici. tem,
ali_je bila ali bo komedija uprizorjena
tudi v Franciji, porofila molée. Verjeino
ne bo. Tezko, da bi Francozi sprejeli svo-
jega galskega rokovnjata kot ga upodah-
lja Habeck, pa &etudi naslov komedije
majékeno difi po svislifkem humorjue,

NOVA MOZARTOVA OPERA. Hans
Erismann je dve nedokonani Mo-
zartovi operi predelal v eno in ji dal na-
slov DON PEDRO. Pred konec pretekle
sezone je opera doZivela svojo amerifko
krsino izvedbo, ki sta ji kritika in ob-
tinstvo priznala velik uspeh in to kljub
temu, da ni bila izvedena v gledalidéu,
marved v neki vafki cerkvi blizu New
Yorka zgolj ob spremljavi dveh klavirjev.
Porotila molte o tem, ali se je to zgo-



«dilo zaradi pomanjkanja sredstev za nor-
malno jzvedbo ali je bil vse skupaj le
premisljen reklamni trik in atrakicja.

NOVA DRAMA IZ CASA PARISKE KO-
MUNE. Svicarski dramatik Rudolf Jakob
Humm je napisal deamo iz &asa Pariske
komune pod naslovom CEVL]JI GOSPODA
LAMYIA, Gre za tezno dramo s simbo-
listi®nimi elementi, Teza se glasi: vsaka
revolucija nosi v sebi nevarnost, da se
izprevrie v diktaturo in policijski teror.
Za gledalifke ljudi je drama zanimiva, ker
poleg grobarja, babice (simbolika Zivljenja
in_smrti) in politiéne agitatorke nastopa
tudi zmamenita igralka Sarah DBernhardit
(15844 do 1923). Tudi funkcija te osebe je v
drami simboliéna: vloga in usoda umetno-
sti v revoluciji. Drama fe ni bila upri-
zorjena.

V ZAPUSCINI BERNARDA SHAWA so
nasli nedokon¢ano dramo pod naslovom
WHY SHE WOULD NOT (ZAKA] NI HO-
TELA)., Zdaj razpravljajo o tem, kdo naj
jo dokonéa, nakar jo bo uprizorilo tisto
anglesko gledalidée, ki mu bo to Zastno in
pietetno nalogo poverilo anglefko drustvo
dramskih avtorjev.

SVETOVNO GLEDALISCE ustanavljajo
v Parizu. Andre Josset, [rancoski
dramatik in generalni sekretar Mednarod-
nega gledaliSkega inStituta, je objavil na-
¢rt o ustanovitvi Svetovnega gledaliZ¢a v
Parizu. GledaliZ®e bo uprizarjalo dela vseh
narodov, in sicer osem mesecev v lein v
francodéini v  interpretaciji  francoskih
igralcev izmenoma pod vodstvom reiiser-
jev iz vsega sveta, Stiri mesece v letu pa
v interpretaciji ansamblov iz posameznih
deiel. V novi hisi, ki bo zgrajena z gmot-
no pomodjo UNESCO, nameravajo zadeti
2 rednimi predstavami maja 1955,

GLEDALISCE V KROGU. Paridki gleda-
lif&niki se Ze dolgo ukvarjajo z naériom
za gradnjo gledaliiéa v krogu, kakrina se
zadnja leta uveljavljajo predvsem v Ame-
riki. Do gradnje sicer za sedaj ni priglo,

aé pa bo v {etoinji sezoni reZiser Jan

Yount uprizoril Shakespearov SEN KRE-
SNE NOCI v cirkufki maneZi, to se pravi
pod istimi pogoji, pod katerimi se dela v
gledaligéih v krogu. Doata prav nié ne
moti, da obnavlja staro idejo (Reinhardt),
ki Tn jo gledalizki ljudje Ze ponovno za-
vrgli.

Paé pa bo okiobra ali novembra odprio
tako nove gledaliite v Milanu. Oder ima
obliko osmerokoinika in le?i sredi avdi-
torija. SedeZi za publiko so nanizani okoli
odra prav tako v osnovni razporeditvi
osmerokoinika.

KONGRES DRAMATURGOV, Od 10. do
14, septembra je zasedal v Berlinu kongres
dramaturgov, na katerem so razpravljali
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o vseh bistvenih umetniskih in organiza-
cijskih problemih sodobnega gledalisa.
Sklican je bil v okviru berlinskega gleda-
liskega festivala. Takoj za tem kongresom
sta bila v Berlinu 3¢ dva pomembna gle-
dalifka kongresa, in sicer mednarodni gle-
dalifki kongres in mednarodni kongres
amaterskih zdruZfenj. Na kongres drama-
turgov je bil povabljen tudi dramaturg
celjskega gledaliséa, ki pa se zaradi [i-
nanénih tezav vabilu ni mogel odzvati.

MALOKDO POZNA NEMSKO MESTO,
ki ima podobno ime kot Celje. To mesio
se imenuje Celle ter ima 60,000 prebival-
cev in svoje mestno gledaliife. To gleda-
lidfe je zaradi majhnega Stevila prebival-
stva v neprestanih finanénih tezavah. Te
teave pa tam recdujejo drugade kot jih
refujemo pri nas. Ko je iz€rpana mestna
dotacija za tekole leto, kratko in malo
zakljuéijo sezono. Tako je na primer lan-
ska sezona trajala samo 8 mesecev, ostale
tiri mesece v letu pa je ostalo vse osebje
gledaliséa brez plaé. To se je zgodilo kljub
temu, da so pri 242 predstavah imeli 67.470
ohiskovalcev. Primer tega gledaliiéa je za
nas v marsikaterem pogledu poufen. Pred-
vsem vidimo, da se gledaliséa v majhnih
mestih povsod po svetu otepajo z resnimi
finan&nimi tefavami, vidimo pa tudi to, da
posledice teh tezav nosijo sami gledaligki
ustvarjalei, ki si vsako leto dolofen &as
morajo brez rednih dohodkov pomagati
skozi Zivljenje, kakor vedo in znajo. Res
je sicer, da je standard v Zahodni Nem-
¢iji visok, nikakor pa ni tako visok, da bi
si lahko igralec ali reZiser od plage, ki jo
prejema osem mesecev v letu, prihranil Se
za #ivljenje v preostalih Stirih mesecih.

NAJSLABSE GLEDALISCE NA SVETU
deluje v Frankfuriu ob Meni. Tako se to
gledalif®e namreé imenuje, medtem ko
porota nemiki tisk, da se je s svojim
delom uvrstilo med najboljsa gledaliséa v
Zahodni  Nemé&iji. Prostore ima v neki
frankfurtski kleti, njegov ansambel pa
Steje vsega Stiri igralce. V avditoriju je
prostora za 60 obiskovaleev, Uprizarja
zgolj improvizacije in parodije na pojave
v vsakdanjem Zivlienju, kar nas spominja
na gledalifke druzine v &asu pn-.f Molie-
rom ali celo na politifnoe komedijo v stari
Gréiji.

SPORED LETOSNJEGA BERLINSKEGA
GLEDALISKEGA FESTIVALA je takle:
Schillerjevo iledniisﬁe uprizarjn Caldero-
novega Sodnika Zalamejskega in Sofokle-
jevo  Antigono, v kateri igra naslovno
vlogo kot gost Marija Becker iz Ziiricha.

Gledalif®e v Schlossparku uprizarja dra-
matizacijo Hafkowega romana Dobri vojak

vejk.

Gledalid®e Tribuna: Hugojevo Marijo
Tudor v predelavi Georga Biichnerja in
dramatizacijo Kiéstnerjevega romana PBet-



intrideseti maj (o kateri porotam tudi na
drugem mcslllJ),

V  okviru festivala gosiuje v Berlinu
Vilarove Ljudsko gledaliiée iz Pariza z
Biichnerjevo dramo Dantonova smrt in z
Moliérovim Skopuhom ter Malo gledalidée
iz Milana z Goldonijeve komedijo Sluga
dveh gospodov.

SKANDAL OKOLI PISCATORIEVE UPRI-
ZORITVE MACBETHA, Znani nemidki re-
#iser Erwin Piscator, ki se je, kot sem
porofal fe v lanskem Gledalifkem listu,
pred kratkim venil v Neméijo, je v Driav-
nem gledaliféu v Oldenburgu kot rost re-
#iral Shakespearovega Macbetha. Ze med
ijem  je priflo med reziserjem ter
vmetnifkim in tehnifnim osebiem gleda-
litfa do hudih sporov. ker je Piscator na-
stopal preveé samovoljno in je. kot po-
rofajo kritiki, »Shakespearovo delo nate-
goval na Prokrusiovo posteljos. ReZiser ni
pofakal premiere, marved je odpotoval iz
Oldenburga Ze no glavnih vajah. Njegov
nostopek, fe bolj pa njegova samovoljna
koncepeija uprizoritve, je dala povod za
Ziroko in ostro razpravo v nemfkem tisku,
ki oznafuje uprizoritev tega nekof tako
slavnega reiiserja kot polom, ker da je
umetnisko silo Shakespearovega dela uniéil
z vsiljivimi tehniéno seenskimi posegi.

ZNANI ANGLESKI DRAMATIK T. S. EL-
LIOT je pred kratkim koncal najnovejSo
dramo, ki je bila pod naslovom ZASERBNI
TAINIK prvié uprizorjena na letofnjem
cdinburfkem festivalu.

GOLA GORA je naslov drame, ki jo je
pred nedavnim napisal Roland Marwitz in
ki obravnava dogajanje okoli zmagoslav-
nega vzpona na Nanga Parbat. Podrobnej-
tih porofil o delu, fe ni. Ce nam ga uspe
dobiti, bomo o njem podrobneje poroali,
ker bo to brez dvoma zanimalo Siroke
kroge nafih planincev,

EUGEN O'NEILL je po porotilih franco-
skega tiska nedavno napisal novo dramo
z naslovom MESEC ZA TISTE, KI KLO-
OD TEZO ZIVLJENJA. Delo je
dozivelo krsino uprizoritev na Svedskem.
Zdaj porotajo o nadaljnjih uprizoritvah
v Berlinu in Parizu.

ZE DRUGIC JE LETOS SLOVENSKA
AKADEMIJA ZA IGRALSKO UMETNOST
dosegla na mednarodnem gledaliskem fe-
stivalu v Erlangenu v ostri konkurenci z
inozemskimi gledaliSkimi skupinami pro-
doren uspeh.

Gledaliski festivali v starem nemikem
univerziteinem mestu Erlangenu vsako leto
privabijo na tckmovanic.na gledaliskih
deskah vsa veéja Studentska gledaliféa
zahodne Evrope. Letos se je festivala ude-
lezilo osemintridesct evropskih univerz in
ena amerifka. Uprizorjenih je bilo devet-
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najst razliénih dramskih del. Eclangenska
univerza je uprizorila dramo Georga Kai-
serja PLIN, Univerza iz Miinstra Shakes-
pearovo dramo KONEC DOBER VSE
DOBRO, Goethejeva univerza iz Frank-
furta na Meni Lessingovo dramo EFESKA
MATRONA in Fryevo igro FENIKS PRE-
VEC, Departement of Drama of University
of Bristol Websterjevo lragct!ijo MALF-
SKA KNEGINJA, Univerza Bonn Giradou-
xovo igro BELLASKI APOLON, Univerza
Tiibingen Schilerjevo dramo POT NA
PLANO, Univerza Bern Wilderjevo igro
SRECNO POT in Altendorfove dramo
UBOGI CLOVEK, Leeds University Union
Theatre  Group Shakespearove komedijo

UKROCENA TRMOGLAVKA, Univerza
Freiburg Ardreyevo dramo SVETILNIK,

Le Jeune Theatre de I'Université Libre de
Bruxelles indijsko igro LONCAR]I, delo
indijskega pisatelja Mricchakatika, Uni-
verza Ziirich Goethejevega URFAUSTA,
Ameriska univerza iz New Hampshirea
Rutenbornovo dramo ZEJA, Teatro Univer-
sitario Benetke komedijo neznanega bene-
fkega pisatelja iz XVL stoletja pod naslo-
vom LA VENEXIANA, Univerza Oslo Hol-
bergove komedijo SAMOTARJT in konéno
Akademija za igralsko umetnost Ljubljana
;a:triml]wrgm'n dramo GOSPODICNA JU-

Gospodi¢na Julija je sploino znano dram-
sko delo, razen tega so vsi udelefenel gle-
dali Sjoebergov film, tako da ni bilo ireba
navajati vsebine in je lahko mednarodno
obinstvo sledilo dejanju v slovenskem je-
ziku. Lepega ob®utka, ki stisne &loveka v
grlu, ko daled w tujini prisosivaje pred-
stavi v materinem slovenskem jeziku, ni
mogote popisati. Se manj je mogofe po-
pisati ob&utek, ki &loveka prevzame, ko
vidi, da sedem sto ljudi v gledalidén, od
katerih niti eden ne razume slovenskega
jezika, v najvefji zbranosti, ti%ini in pre-
vzetosti sledi dejanju na odru. Nasa pred-
stava je izpolnila Zeljo in upanje, ki sem
a izruzi] v |l\'l|ll|'|('."'| ll(lzdrll\'ll: umeinost
e premostila razlike v jeziku, izravnala
je prepad med igralei in publiko na rampi
in utrla pot k lepemu skupnemu umetni-
fkemu doZivetju. In zopet stvar, ki je ni
mogode popisati: viharen, navdusen aplavz,

rava cl:staza ploskanja, topotanja, vzkli-

kanja in skandiranja, ki se ni ]mmirilla

dolgo dolgo ¢asa. Zastor se je dvignil po
predstavi osemindvajsetkrat.

Nekaj odlomkov iz kritik: Erlanger
Vo]kshfatt pife med drugim: >Studes
ljubljanske igralske akademije so bili vi-
sokim zahtevam, ki jih je pred nje po-
stavila Strindbergova drama, presenctljivo
dorasli. Helena Skebetova ni svoje vloge
samo fascinantno odigrala, marveé je Ju-
lijo, ki jo preganjajo kompleksi, do vseh
nians dozivljala in bilo v svojem obupu
pretresljivo resnifna, Jurij Soufek je iz-
oblikoval ¢astihlepno, v vezi hlapfevske
dufe wjeto kreaturo zelo izrazito. Prese-




!H.‘ll_',ll\D je, da si je Marjanca Horvatova
v svoji mnogo manjfi vlogi dekle Kriste
z zadrZano, toda prepritevalno igro pri-
borila polno priznanje.c (Marjanca Horva-
tova je s 1. septembrom angakirana v celj-
skem Mestnem gledalidén — op. pisea.) —
»Uprizoritey Gospodiéne Julije je bila wvi-
sokovredna _in reprezentativna predstava,
ki je zasluzila, da je zakljuc¢ila Erlangen-

Erlanger Nachrichien: sMednarodna kot
ves festival je bila tudi zadnja uprizoritey:
Studentje iz Jugoslavije so uprizorili Go-
spodiéno  Julijo v slovenskem jezikn in
mednarodna publika je kljub popelnemu
nezn: ul]u jezika napeto in zavzeto sledila
dogajanju na odru. \cpom-no navduien
aplavz je dokazal, da je bil s to pred-
stavo dosezen visek letofnjega festivala.«

genski gledaliSki festival 1933, Jugoslovani Ce so dosegli tak uspeh v mednarc
so zaradi ll:l\'duh"l.'n('.gu aplavza komaj in konkurenci Siudentje, ki so Sele na
komaj mogli zapustiti oder.< Zetku svoje glt daliske poti

fr]uu[..[‘r Taghlatt: s8tudentom iz Ljub- otemiakem Sele dosegli nadi zreli gleda
ljane je pripadla ¢astna naloga, da za- I|~<k| ustvarjalci iz_poklicnih gledalis¢! Se-
kljutijo vrsto pomembnih umetniskih stva- veda, ¢e bi se nadla moZnost, da prldp;o
ritev in da jim prikljuéijo predstavo, ki na mednarodne gledalitke festivale. In ¢as
je pomenila sijajen videk festivala in ki  je Ze, da se te moZnosti najdejo in da se
je izzvenela v entuziasti¢en vihar odobra- poiséejo finanéni viri, da s1 bo v konku-
vanja. Njihova uprizoritev Strindbergove renci s tuj narodi naia gledalifka umet-
Gospodiéne Julije je bhila v vsakem po- nost pred svetom priborila mesto, ki ji po
gledu zakljuéena umetniska stvaritev, to  njenih kvalitetah gre.
Je bil véliki teater.<

Lojze Filipit.

DOMAGCEGLEDALISKE VESTI

IZPREMEMBE V ANSAMBLU

V letodnji sezoni so bili v nasem gledaliséu na novo angaZirani
tile umetniski sodelavei: Marjanca Horvatove in Slavko Strnad, absol-
venta Akademije za igralsko umetnost (razred prof. Mire Danilove),
Pavle Jerdin iz Sentjakobskega gledaliséa iz Ljubljane (vsi trije kot
¢lani igralskega zbora) in erh. Sveta Jovanovié kot inscenator. Arh. Jo-
vanovic je obenem prevzel funkcijo tehni¢nega Sefa gledalis¢a.

PRIHODNJA PREMIERA

Okoli 20. oktobra bo druga premiera v letoSnji sezoni. To bo
krstna uprizoritev dramatizacije znane mladinske povesti Toneta Se-
li¥karje BRATOVSCINA SINJEGA GALEBA. ReZijo ima Branke Gom-
ba¢, sceno pripravlja akademski slikar Marijan Pliberfek, kostume pa
Tatjana Tercakova, ki s fem kot kostumografka debutira v gledaliscu.

IZ UREDNISTVA GLEDALISKEGA LISTA

Zaradi preobilice gradiva je moral iz te Stevilke izpasti statistiéni
pregled dela v pretekli sezoni. Ta pregled bo objavljen v prihodnji
itevilki. Iz istega vzroka bo tudi kazalo lanskega letnika priloZeno pri-
hodnji stevilki.

Gledaliski list Mestnega gledalida v Celju. Letnik VIII, Stevilka 1, se-

zona 1953-54. Lastnik in izdajatelj: Mestno gledalisée Celje. Predstavnik

Fedor GradisSnik. Urednik Lojze Filipié& Zunanja oprema

arh. Sveta Jovanovié. Tiska Celjska tiskarna. Vsi v Celju.
Naklada 800 izvodov. Cena izvodu dvajset dinarjev.









